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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geblise

» Saugen und blasen Sie keine gesundheitsgefahrden-
den Stoffe, z.B. Buchenholz- oder Eichenholzstaub,
Gesteinsstaub, Ashest. Diese Stoffe gelten als krebser-
regend.

» Saugen und blasen Sie keine Fliissigkeiten. Das Ein-
dringen von Fliissigkeiten erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie Kinder das Elektrowerkzeug nicht unbeauf-
sichtigt benutzen. Kinder kdnnen sich verletzen.

Tragen Sie zusatzliche personli-

che Schutzausriistung wie

Schutzbrille und Atemschutz-

maske. Das Tragen von

Schutzausriistung fiir entspre-

chende Bedingungen verringert die Aussetzung gegeniiber

gefahrdenden Substanzen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschédigt wird. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder das Elektrowerkzeug zu bewegen.
Beschadigte Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist geeignet zum Saugen und Blasen
nicht gesundheitsgefahrdender Stoffe.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Saugen und Bla-
sen von brennbaren Materialien, Metallspanen und scharfen
Gegenstanden wie Schrauben oder Nageln.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Handgriff

(2) Ein-/Ausschalter

(3) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(4) Stellrad zum Regeln der Luftmenge

1609 92AG8F|(11.06.2026)

Bosch Power Tools



(5) Luftauslass
(6) Kappen fiir Kohlebiirsten
(7) Diise
(8) Staubbeutel
(9) Lufteinlass
(10) Kohlebiirsten

Technische Daten

Sachnummer 3601J804..
Nennaufnahmeleistung W 820
Luftvolumen m*/min 4,5
Luftdruck mbar 0-72
Gewicht” kg 1,8
Schutzklasse Ein

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 92 dB(A); Schallleis-
tungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

Blasen:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s’ (K = 3,9 m/s?)
Saugen:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt

Deutsch |7

werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Betriebsarten

Blasen (siehe Bild A)
Fiir die Betriebsart Blasen stecken Sie die Diise (7) entspre-
chend der Pfeilmarkierung fest auf den Luftauslass (5).

Saugen (siehe Bild B)

Fiir die Betriebsart Saugen stecken Sie die Diise (7) entspre-
chend der Pfeilmarkierung fest auf den Lufteinlass (9).
Stecken Sie zusatzlich immer den Staubbeutel (8) auf den
Luftauslass (5).

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (2).

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters (2) halten Sie diesen
gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste fiir den
Ein-/Ausschalter (3).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (2) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (2)
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.
Luftmenge regeln

Drehen Sie das Stellrad (4), um die gewiinschte Luftmenge
einzustellen:
- im Uhrzeigersinn: Luftmenge erhdhen

- gegen den Uhrzeigersinn: Luftmenge verringern

Arbeitshinweise

Achten Sie darauf, dass der Lufteinlass (9) wahrend des Bla-
sens keine Verunreinigungen ansaugen kann.

Saugen Sie nie ohne Staubbeutel.

Saugen Sie keine scharfkantigen oder heiBen Materialien,
wie Glassplitter, heie Asche oder Metallspane.

Leeren Sie beim Saugen den Staubbeutel regelmaBig aus.
Beachten Sie bei der Abfallbeseitigung die Umweltbestim-
mungen.

Bosch Power Tools
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Wenn das Geblése nicht benutzt wird, schlieBen Sie den
Luftauslass mit dem Staubsammelbeutel, um zu verhindern,
dass Schmutz oder Fremdpartikel in das Liiftergehause ge-
langen.

Jeder Eintritt von festem Material in die Geblasekammer
(auch wahrend der Lagerung) kann zu einem Bruch des Ven-
tilators und infolgedessen zu einem Bruch des Gehauses
wahrend der Arbeit fiihren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kohlebiirsten auswechseln (siehe Bild C)

Uberpriifen Sie die Linge der Kohlebiirsten etwa alle

2-3 Monate, und wechseln Sie beide Kohlebiirsten falls no-

tig aus.

Wechseln Sie niemals nur eine Kohlebiirste aus!

Hinweis: Verwenden Sie nur {iber Bosch bezogene Kohle-

biirsten, die fiir Ihr Produkt bestimmt sind.

- Losen Sie die Kappen (6) mit einem geeigneten Schrau-
bendreher.

- Tauschen Sie die unter Federdruck stehenden Kohlebiirs-
ten (10) aus und verschrauben Sie die Kappen wieder.

Kriterium zum Auswechseln der Kohlebiirsten: Auf der

einen, groBen Seitenflache der Kohlebiirste ist eine gestri-

chelte oder gepunktete Linie erkennbar. Ist eine der beiden

Kohlebiirsten bis zu dieser Linie verbraucht, sollten Sie bei-

de Kohlebiirsten unverziiglich ersetzen, um den Kommutator

vor méglichen Beschadigungen zu schiitzen.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49711 40040460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschédlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
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als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Bosch Power Tools
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» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for blower

» Do not vacuum or blow any harmful substances, e.g.
beech or oak wood dust, rock dust or asbestos. These
substances are considered carcinogenic.

» Do not vacuum or blow any liquids. The penetration of
liquids increases the risk of an electric shock.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» Do not let children use the power tool unsupervised.
Children are at risk of injuring themselves this way.

Wear additional personal pro-

tective equipment such as pro-

tective glasses and a protective
mask. Wearing personal protec-

tion equipment appropriate to the
conditions reduces your exposure to hazardous substances.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Never use the power tool if the cable is damaged. Do
not touch the damaged cable and pull out the mains
plug if the cable is damaged while working. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the power tool. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket before adjusting the
tool settings, changing accessories, or storing the
power tool. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for vacuuming and blowing sub-
stances that are not hazardous to health.

The power tool is not suitable for vacuuming and blowing
flammable materials, metal chips and sharp objects such as
screws or nails.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Handle

(2) On/off switch

(3) Lock-on button for on/off switch
(4) Thumbwheel for adjusting airflow
(5) Airoutlet

(6) Caps for carbon brushes

(7) Nozzle

(8) Dust bag

(9) Airinlet
(10) Carbon brushes
Technical Data
Article number 3601J804..
Rated power input W 820
Air volume m®/min 4.5
Air pressure mbar 0-72
Weight" kg 1.8
Protection class En

A) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 92 dB(A); sound power level

100 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

Blowing:

a,=1.9m/s’ (K =1.5m/s?), p; = 81.4m/s” (K = 3.9 m/s?)
Extraction:

a,=3.1m/s? (K=1.5m/s?), p; = 117.4m/s* (K = 7.1 m/s?)
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Operation

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-

ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Operating modes

Blowing (see figure A)
For the blowing operating mode, attach the nozzle (7) tightly
onto the air outlet (5) as indicated by the arrow markings.

Vacuuming (see figure B)

For the vacuuming operating mode, attach the nozzle (7)
tightly onto the air inlet (9) as indicated by the arrow mark-
ings.

Also ensure that the dust bag (8) is always attached to the
air outlet (5).

English |11

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

Switching on/off

To switch on the power tool, press the on/off switch (2).
To lock the on/off switch (2), press and hold it while also
pushing the lock-on button for the on/off switch (3).

To switch off the power tool, release the on/off switch (2).
If the on/off switch (2) is locked, press the switch first and
thenrelease it.

Regulating airflow

Turn the thumbwheel (4) to set the required airflow:

- Clockwise: Increase the airflow

- Anticlockwise: Decrease the airflow

Working Advice

Ensure that the air inlet (9) cannot suck in any impurities
while blowing is taking place.

Never vacuum without a dust bag.

Do not vacuum any sharp-edged or hot materials such as
glass splinters, hot ashes or metal chips.

Empty the dust bag regularly when vacuuming. Observe en-
vironmental regulations when disposing of waste.

If the blower is not being used, close the air outlet with the
dust collection bag to prevent dirt or foreign particles from
getting into the blower housing.

The entry of solid material into the blowing section of the
housing (even during storage) can result in the ventilator
breaking and consequently lead to a rupture in the housing
while the work is being carried out.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Replacing the carbon brushes (see figure C)

Check the length of the carbon brushes around every

2-3 months and replace both carbon brushes if required.

Never replace only a single carbon brush.

Note: Only use carbon brushes supplied by Bosch and inten-

ded specifically for your product.

- Unscrew the caps (6) using a suitable screwdriver.

- Replace the spring-loaded carbon brushes (10) and
screw the caps back on.

Bosch Power Tools
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The criteria for replacing the carbon brushes: A dashed or
dotted line is present on one large side of the carbon brush.

If one of the two carbon brushes has been worn down to this
line, both carbon brushes should be replaced immediately in
order to protect the commutator from any potential damage.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s., les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,

un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec

cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
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équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.
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» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il 'y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour aspirateur-souffleur

» N’aspirez et ne soufflez pas de matiéres nuisibles a la
santé, p. ex. des poussiéres de hétre ou de chéne, des
poussiéres minérales, de 'amiante. Ces matiéres sont
considérées comme cancérogénes.

» N’aspirez et ne soufflez pas de liquides. La pénétration
de liquides dans I'appareil ou tout contact avec des li-
quides augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne laissez pas des enfants utiliser I'outil électroporta-
tif sans surveillance. Les enfants peuvent se blesser.
Portez des équipements de pro-
tection individuelle, notamment
des lunettes de protection et un

masque de protection respira-

toire. Le port d'équipements de

protection réduit le risque d’exposition a des substances

dangereuses.

» Nutilisez jamais un outil électroportatif dont le cable
est endommagé. Ne touchez pas le cable endommagé
et débranchez aussitot le cable de la prise au cas ol
celui-ci est endommagé pendant I'utilisation de I'outil.
Un cable endommagé augmente le risque de choc élec-
trique.

Bosch Power Tools
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» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour le débrancher de la prise ou pour
déplacer P'outil électroportatif. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le connecteur de la prise avant tout ré-
glage, changement d’accessoire ou avant de ranger
Poutil électroportatif.De telles mesures de sécurité pré-
ventives réduisent le risque de démarrage accidentel de
I'outil électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour aspirer et souffler des
matiéres qui ne sont pas nuisibles a la santé.

L'outil électroportatif n’est pas congu pour aspirer ou souf-
fler des matiéres inflammables, des copeaux métalliques et
des objets pointus tels que vis ou clous.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Poignée
(2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Bouton de blocage de I'interrupteur marche/arrét
(4) Molette de réglage du débit d’air
(5) Sortie d’air
(6) Trappe d’'acces aux balais
(7) Buse
(8) Sac apoussiéres
(9) Admission dair
(10) Charbons

Caractéristiques techniques

Souffleur GBLS800E

Référence 3601J804..
Puissance absorbée nominale W 820
Volume d’air m®/min 4,5
Pression de I'air mbar 0-72
Poids” kg 1,8

Souffleur GBL800E

Classe de protection E

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a

EN 62841-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif

est de : niveau de pression acoustique 92 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 100 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon
EN62841-1:

Soufflage :

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Aspiration :

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?),p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.
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Modes de fonctionnement

Soufflage (voir figure A)

Pour une utilisation en mode soufflage, introduisez la buse
(7) sur la sortie d'air (5) conformément a la fléche.

Aspiration (voir figure B)

Pour une utilisation en mode aspiration, introduisez la buse
(7) sur 'admission d’air (9) conformément a la fleche.
Fixez toujours en plus un sac a poussiéres (8) a la sortie
dair (5).

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét (2).

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (2), maintenez-le
appuyé et appuyez en méme temps sur le bouton de blocage
(3).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (2). Si linterrupteur Marche/Arrét (2) a été
bloqué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Réglage du débit d’air

Le débit d’air se régle au moyen de la molette (4) :

- Rotation dans le sens horaire : augmentation du débit
dair

- Rotation dans le sens antihoraire : diminution du débit
dair

Instructions d’utilisation

Veillez a ce qu'aucune saleté ne puisse pénétrer au niveau de
I'admission d’air (9) lors du soufflage.

N’aspirez jamais sans sac a poussiére.

N’aspirez pas de matiéres a bords coupants (éclats de verre,
copeaux métalliques etc.) ou chaudes (cendres chaudes
etc.).

Videz régulierement le sac a poussiére. Respectez la Iégisla-
tion relative a la protection de 'environnement lorsque vous
éliminez les déchets.

Quand la soufflerie n’est pas utilisée, obturez la sortie d’air
avec le sac collecteur de poussiére pour éviter que des sale-
tés et des particules étrangeres pénétrent dans le carter de
ventilateur.

Les corps solides qui pénétrent dans la soufflerie (méme
pendant le stockage) peuvent provoguer une cassure du
ventilateur et, par voie de conséquence, du carter pendant
I'utilisation.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Remplacement des charbons (voir figure C)

Contrdlez la longueur des charbons tous les 2-3 mois envi-

ron et remplacez les deux charbons en cas de besoin.

Remplacez toujours les deux charbons a la fois !

Remarque : N'utilisez que les charbons Bosch d’origine qui

sont prévus pour votre outil.

- Retirez les caches (6) avec un tournevis approprié.

- Remplacez les charbons (10) montés sur ressort et revis-
sez les caches.

Critére pour le remplacement des charbons : une ligne en

pointillés est visible sur 'un des grands cotés du charbon.

Lorsque I'un des deux charbons est usé jusqu’a cette ligne,

remplacez sans tarder les deux charbons pour éviter tout en-

dommagement du collecteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour 'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison

Bosch Power Tools
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des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.
Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA Eie pellg‘ro, las mstrucclo.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.

El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
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vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Espafol | 17

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para ventiladores

» No aspire ni sople ninguna sustancias perjudicial para
la salud, p. ej. polvo de haya o de roble, polvo de pie-
dra, amianto. Estas sustancias son cancerigenas.

» No aspire ni sople ningtn liquido. La penetracion de li-
quidos aumenta el riesgo de una descarga eléctrica.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» No deje que niiios utilicen la herramienta eléctrica sin
vigilancia. Los nifios pueden lesionarse.

Use equipo adicional de protec-

cion personal como gafas pro-

tectoras y mascara respiratoria.

La utilizacién de un equipo de pro-

teccion adecuado reduce la expo-

sicion a sustancias peligrosas.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta da-
fiado. No toque un cable daiado y desconecte el en-
chufe de lared, si el cable se daiia durante el trabajo.
Un cable dafiado comporta un mayor riesgo de electrocu-
cion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver la herramienta eléctrica. Un cable dafiado comporta
un mayor riesgo de electrocucion.

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar ajustes en el aparato, cambiar accesorios o guar-
dar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva re-
duce el riesgo a conectar accidentalmente la herramienta
eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica es apropiada para aspirar y soplar
sustancias que no sean nocivas para la salud.

La herramienta eléctrica no es apropiada para aspirar y so-
plar materiales inflamables, virutas de metal y objetos afila-
dos, como tornillos o clavos.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Bosch Power Tools
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(1) Empufadura
(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(4) Rueda de ajuste del caudal de aire
(5) Salida de aire
(6) Tapas de escobillas
(7) Boquilla
(8) Saco para polvo
(9) Entrada de aire
(10) Escobillas

Datos técnicos

Numero de articulo 3601J804..
Potencia absorbida nominal W 820
Volumen de aire m*/min 4,5
Presion de aire mbar 0-72
Peso” kg 1,8
Clase de proteccion [/

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segln

EN 62841-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 92 dB(A);
nivel de potencia actstica 100 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacién a, (vibraciones continuas), py (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segtn EN 62841-1:

Soplar:

a,=1,9m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 81,4 m/s* (K = 3,9 m/s?)
Aspirar:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s’)
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-

se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Operacion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Modos de operacion

Soplar (ver figura A)

Para el modo de operacion soplar, inserte la boquilla (7) se-
gln la marca de flecha firmemente sobre la salida de

aire (5).

Aspirar (ver figura B)

Para el modo de operacion aspirar, inserte la boquilla (7) se-
gln la marca de flecha firmemente sobre la entrada de

aire (9).

Inserte siempre adicionalmente la bolsa colectora de

polvo (8) sobre la salida de aire (5).

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-
tor de conexion/desconexion (2).

Para la retencion del interruptor de conexion/

desconexion (2), manténgalo oprimido y presione adicional-
mente la tecla de retencion para el interruptor de conexion/
desconexion (3).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (2). En caso de que el in-
terruptor de conexion/desconexion (2) esté bloqueado, pre-
sidnelo primero y suéltelo a continuacion.

Regulacion del caudal de aire

Gire larueda de ajuste (4), para ajustar el caudal de aire de-

seado:

- ensentido horario: aumento de caudal de aire

- en contra del sentido horario: reduccion de caudal de
aire

1609 92AG8F|(11.06.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Instrucciones para la operacion

Asegurese de que la entrada de aire (9) no pueda absorber
ninguna impureza durante el soplado.

Jamas aspire sin tener montado el saco colector de polvo.
No aspire materiales de cantos vivos o calientes, como frag-
mentos de vidrio, cenizas calientes o virutas de metal.

Si utiliza el aparato para aspirar, vacie el saco colector de
polvo con regularidad. Al desechar el material aspirado ten-
gaen cuenta las directrices para proteccion del medio am-
biente.

Sino se usa el soplador, cierre la salida de aire con la bolsa
colectora de polvo para evitar la entrada de suciedad o parti-
culas extrafias en la carcasa del ventilador.

Toda entrada de material sélido en la cdmara del soplador
(también durante el almacenamiento) puede conducir ala
rotura del ventilador y, en consecuencia, a una rotura de la
carcasa durante el trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Sustitucion de las escobillas de carbon (ver figura C)

Verifique la longitud de las escobillas de carbon aprox. cada

2-3 meses, y sustituya las dos escobillas de carbon si pro-

cede.

iJamas sustituya solamente una escobilla!

Indicacién: Unicamente emplee unas escobillas de carbén

adquiridas a través de Bosch para este producto.

- Suelte las caperuzas (6) con un destornillador adecuado.

- Reemplace las escobillas de carbdn (10) que se encuen-
tran bajo presion de muelle y atornille de nuevo las cape-
ruzas.

Criterio para la sustitucion de las escobillas de carbon:

En una de las superficies laterales grandes de la escobilla de

carbon se puede reconocer una linea segmentada o puntea-

da. Si una de las escobillas se hubiese desgastado hasta esta

linea, deberan sustituirse de inmediato ambas escobillas pa-

ra proteger el colector de posibles dafios.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
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Tel.: (52) 55528430-62
Tel.: 8006271286

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca

antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
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pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para o soprador

» Nao aspire nem sopre substancias prejudiciais paraa
satide como por exemplo pé de madeira de faia ou de
carvalho, po de pedra, asbesto. Estas substancias sao
consideradas cancerigenas.

» Nao aspire nem sopre liquidos. A entrada de liquidos
aumenta o risco de choque elétrico.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Nao deixe que criancas usem a ferramenta elétrica
sem vigilancia. As criancas podem sofrer ferimentos.

Use equipamento de protecao

individual adicional como

oculos de protecdo e mascara
de protecao respiratéria. Usar
equipamentos de protecao para

as condicdes correspondentes reduz a exposicao a

substancias perigosas.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um cabo
danificado. Nao tocar no cabo danificado e puxar a
ficha da tomada, se o cabo for danificado durante o
trabalho. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
para deslocar a ferramenta elétrica. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Puxe a ficha da tomada antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessérios ou de guardar a
ferramenta elétrica. Esta medida de seguranca evita o
arranque involuntdrio da ferramenta elétrica.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica nao é adequada para aspirar e soprar
substancias prejudiciais para a saude.

Aferramenta elétrica ndo é adequada para aspirar e soprar
materiais inflamaveis, aparas de metal e objetos afiados,
como parafusos ou pregos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Punho
(2) Interruptor de ligar/desligar
(3) Tecla de fixacdo para o interruptor de ligar/desligar
(4) Roda de ajuste para regular a quantidade de ar
(5) Saidadear
(6) Capas para as escovas de carvao
(7) Bico
(8) Sacode po
(9) Entradadear
(10) Escovas de carvao

Dados técnicos

Ndmero de produto 3601J804..
Poténcia nominal absorvida W 820
Volume de ar m*/min 4,5
Pressao atmosférica mbar 0-72
Peso” kg 1,8
Classe de protecao S/

A) Sem cabo de alimentagdo

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 92 dB(A); nivel de
poténcia sonora 100 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
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Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibrages
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-1:

Soprar:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Aspirar:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Modos de operacéo

Soprar (ver figura A)
Para o modo de operacao encaixe o bico (7) de acordo com
amarcagdo das setas na saida de ar (5).

Aspirar (ver figura B)

Para o modo de operagao encaixe o bico (7) de acordo com
amarcacdo das setas na entrada de ar (9).

Insira adicionalmente o saco do p6 (8) na saida de ar (5).

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/
desligar (2).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (2) pressione o
mesmo e prima também o botao de fixacao para o ligar/
desligar (3).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (2). Fixado o interruptor de ligar/desligar (2),
prima-o primeiro e solte-o depois.

Regular a quantidade de ar

Rode aroda de ajuste (4), para ajustar o caudal de ar
desejado:
- paraadireita: aumenta o caudal de ar

- paraaesquerda: reduz o caudal de ar

Instrucées de trabalho

Certifique-se de que a entrada de ar (9) nao consegue
aspirar sujidade durante o sopro.

Nunca aspirar sem saco de po.

Nao aspire materiais afiados ou quentes, como estilhagos de
vidro, cinza quente ou limalhas.

Esvazie regularmente o saco de p6. Ao eliminar os residuos
respeite as normas ambientais.

Se o soprador nao estiver a ser usado, feche a saida de ar
com o saco coletor de p6 para evitar que entre lixo ou
particulas estranhas na carcaca do ventilador.

Qualquer entrada de material sélido na carcaga do soprador
(mesmo durante o0 armazenamento) pode resultar na quebra
do ventilador e, consequentemente na quebra da carcaca
durante o trabalho.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Trocar as escovas de carvao (ver figura C)

Verifique o comprimento das escovas de carvao a cada

2-3 meses e, se necessario, troque as duas escovas de

carvao.

Nunca substitua apenas uma escova de carvao!

Nota: utilize apenas escovas de carvao adquiridas através

da Bosch, as quais sao apropriadas para o seu produto.

- Solte as capas (6) com uma chave de parafusos
apropriada.

- Substitua as escovas de carvao (10) que estdo sob
pressao de mola e aparafuse novamente as capas.

Critério para a troca das escovas de carvao: numa das

grandes superficies laterais da escova de carvao é visivel

uma linha tracejada ou de ponteada. Se uma das escovas de
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carvao estiver gasta até esta linha, as duas escovas
deveriam ser substituidas imediatamente, para proteger o
comutador contra possiveis danos.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
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antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-

sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per soffiatori

» Non eseguire I'aspirazione, né il soffiaggio di sostanze
pericolose per la salute, ad es. polvere di legno di fag-
gio o di quercia, polvere di roccia o amianto. Tali so-
stanze sono considerate cancerogene.

» Non eseguire I'aspirazione, né il soffiaggio di fluidi.
Linfiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazione.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Evitare che i bambini utilizzino I'elettroutensile senza
la necessaria sorveglianza. Cio potrebbe causare loro
lesioni.

Indossare dispositivi di prote-
zione personale supplementari,
quale ad esempio occhiali pro-
tettivi e mascherina. L'utilizzo di
equipaggiamento protettivo spe-
cifico riduce 'esposizione a sostanze pericolose.

» Non utilizzare in alcun caso I’elettroutensile con un ca-
vo danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato ed
estrarre la spina di alimentazione qualora il cavo do-
vesse danneggiarsi durante il lavoro. Cavi danneggiati
aumentano il rischio di folgorazione.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente o per spostare I'elettroutensile. Cavi
danneggiati aumentano il rischio di folgorazione.

1609 92AG8F|(11.06.2026)

Bosch Power Tools



» Estrarre il connettore dalla presa di corrente prima di
effettuare regolazioni sull’'utensile, prima di sostituire
elementi accessori e prima di riporre I'elettroutensile.
Con tale precauzione, si evitera che I'elettroutensile pos-
sa avviarsi accidentalmente.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & adatto all'aspirazione e al soffiaggio di so-
stanze non pericolose per la salute.

L'elettroutensile non & adatto all'aspirazione e al soffiaggio
di materiali combustibili, trucioli e oggetti taglienti come viti
o chiodi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Impugnatura

(2) Interruttore di accensione/spegnimento

(3) Tasto di bloccaggio per interruttore di accensione/
spegnimento

(4) Rotellina di regolazione del flusso d’aria

(5) Uscita aria

(6) Coperchio per spazzole di carbone

(7) Ugello

(8) Sacchetto perla polvere

(9) Ingresso aria

(10) Spazzole di carbone

Dati tecnici

Codice prodotto 3601J804..
Potenza assorbita nominale W 820
Volume d'aria m*/min 4,5
Pressione dell'aria mbar 0-72
Peso” kg 1,8
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Soffiatori GBL800E

Classe di protezione E

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 92 dB(A); Livello di
potenza sonora 100 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-1:

Soffiatura:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Aspirazione:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?),p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Utilizzo

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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Modalita di funzionamento

Soffiaggio (vedere figura A)

Per la modalita Soffiaggio, innestare saldamente 'ugello (7)
sulluscita aria(5), come da marcatura della freccia.
Aspirazione (vedere figura B)

Per la modalita Soffiaggio, innestare saldamente I'ugello (7)
sull'uscita aria (9), come da marcatura della freccia.

Innestare sempre anche il sacchetto raccoglipolvere (8)
sull'uscita aria (5).

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-

la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/Spegnimento

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (2).

Per bloccare l'interruttore di accensione/spegnimento (2)
tenerlo premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio per
linterruttore di accensione/spegnimento (3).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (2). Se l'interruttore di accensione/
spegnimento (2) & bloccato, dovra essere dapprima premu-
to, quindi rilasciato.

Regolazione del flusso d’aria

Ruotare la rotellina di regolazione (4) per impostare il flusso
d'aria desiderato:

- insenso orario: incremento del flusso d’aria

- insenso antiorario: riduzione del flusso d'aria

Indicazioni operative

Accertarsi che l'ingresso aria (9), durante il soffiaggio, non
possa aspirare impurita.

Non eseguire in alcun caso I'aspirazione senza il sacchetto
raccoglipolvere.

Non aspirare materiali affilati o ad alta temperatura, quali ad
esempio schegge di vetro, ceneri calde o trucioli metallici.
Durante 'aspirazione, svuotare regolarmente il sacchetto
raccoglipolvere. Nello smaltire i rifiuti, attenersi alle disposi-
zioni di tutela ambientale.

Quando il soffiatore non viene utilizzato, chiudere 'uscita

aria con il sacchetto raccoglipolvere, per impedire che impu-
rita o particelle esterne penetrino nella carcassa della vento-

la.

Qualsiasi infiltrazione di materiale esterno nella camera del
soffiatore, anche nei periodi di magazzinaggio, pud compor-
tare la rottura della ventola e, di conseguenza, anche quella
della carcassa, durante il lavoro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Sostituzione spazzole di carbone (vedere figura C)

Controllare la lunghezza delle spazzole di carbone ogni

2-3 mesi circa e, se necessario, sostituire entrambe le spaz-

zole di carbone.

Non sostituire mai soltanto una spazzola di carbone!

Avvertenza: Utilizzare esclusivamente spazzole di carbone

fornite da Bosch ed appositamente ideate per il prodotto in

dotazione.

- Smontare le calotte (6) con I'ausilio di un cacciavite adat-
to.

- Sostituire le spazzole di carbone che si trovano sotto la
pressione di una molla (10) ed avvitare nuovamente le
calotte.

Criterio per la sostituzione delle spazzole di carbone: sul-

la superficie laterale grande delle spazzole di carbone & visi-

bile una linea tratteggiata o punteggiata. Se una delle due
spazzole di carbone dovesse essere consumata fino a questa
linea, sostituire immediatamente le due spazzole di carbone
in modo da proteggere il commutatore da eventuali danni.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
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nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.
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» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
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bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor blazers

» Zuig en blaas geen stoffen die gevaarlijk zijn voor de
gezondheid, bijv. beukenhout- of eikenhoutstof,
steenstof, ashest. Deze stoffen gelden als kankerver-
wekkend.

» Zuig en blaas geen vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat kinderen het elektrische gereedschap niet zon-
der toezicht gebruiken. Kinderen kunnen zich verwon-
den.

Draag extra persoonlijke be-
schermende uitrusting, zoals
een veiligheidsbril en een adem-
halingsmasker. Het dragen van
beschermingsmiddelen voor de
betreffende omstandigheden vermindert de blootstelling
aan gevaarlijke stoffen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigd snoer. Raak het beschadigde snoer niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact, wanneer het
snoer tijdens het werken beschadigd wordt. Bescha-
digde snoeren vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te
trekken of het elektrische gereedschap te bewegen.
Beschadigde kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u instel-
lingen bij het toestel verricht, accessoires wisselt of
het elektrische gereedschap weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is geschikt voor het zuigen en
blazen van stoffen die niet gevaarlijk zijn voor de gezond-
heid.
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Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het zuigen
en blazen van brandbare materialen, metaalspanen en
scherpe voorwerpen zoals schroeven of spijkers.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Handgreep
(2) Aan/uit-schakelaar
(3) Vastzetknop voor aan/uit-schakelaar
(4) Instelwiel voor het regelen van het luchtvolume
(5) Luchtuitlaat
(6) Kapjes voor koolborstels
(7) Mondstuk
(8) Stofzak
(9) Luchtinlaat
(10) Koolborstels

Technische gegevens

Productnummer 3601J804..
Nominaal opgenomen vermo- w 820
gen

Luchtvolume m*/min 4,5
Luchtdruk mbar 0-72
Gewicht" kg 1,8
Isolatieklasse ol

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 92 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 100 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-1:

Blazen:

a,=1,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Zuigen:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
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schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Modi
Blazen (zie afbeelding A)

Voor de modus Blazen steekt u het mondstuk (7) overeen-
komstig de pijlmarkering stevig op de luchtuitlaat (5).

Zuigen (zie afbeelding B)

Voor de modus Zuigen steekt u het mondstuk (7) overeen-
komstig de pijimarkering stevig op de luchtinlaat (9).

Steek bovendien altijd de stofzak (8) op de luchtuitlaat (5).

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (2).

Voor het vastzetten van de aan/uit-schakelaar (2) houdt u

deze ingedrukt en drukt u bovendien op de vastzetknop (3).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan/uit-schakelaar (2) los. Bij een vergrendelde aan/uit-

schakelaar (2) drukt u deze eerst in en laat u deze daarna

los.

Luchtvolume regelen

Draai het instelwiel (4), om het gewenste luchtvolume in te
stellen:
- met de klok mee: luchtvolume verhogen

- tegen de klok in: luchtvolume verlagen
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Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Let op dat de luchtinlaat (9) tijdens het blazen geen veront-
reinigingen kan aanzuigen.

Zuig nooit zonder stofzak.

Zuig geen materialen met scherpe kanten of hete materialen
zoals glassplinters, hete as of metaalspanen.

Maak bij het zuigen de stofzak regelmatig leeg. Neem bij het
verwijderen van afval goed nota van de milieuvoorschriften.
Wanneer de ventilator niet gebruikt wordt, sluit de luchtuit-
laat dan met de stofopvangzak om te voorkomen dat vuil of
vreemde deeltjes in de ventilatorbehuizing terechtkomen.
Telkens wanneer er vast materiaal in de ventilatorkamer
komt (ook tijdens de opslag), kan dit leiden tot een breuk
van de ventilator en als gevolg daarvan een breuk van de be-
huizing tijdens het werk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Koolborstels vervangen (zie afbeelding C)

Controleer de lengte van de koolborstels ongeveer om de

2-3 maanden en vervang beide koolborstels indien nodig.

Vervang nooit slechts één koolborstel!

Aanwijzing: Gebruik alleen via Bosch verkregen koolbor-

stels die voor uw product bestemd zijn.

- Maak de kapjes (6) met een geschikte schroevendraaier
los.

- Vervang de onder veerdruk staande koolborstels (10) en
schroef de kapjes weer vast.

Criterium voor het vervangen van de koolborstels: op het

grote zijvlak van de koolborstel is een gestippelde lijn te her-

kennen. Als één van beide koolborstels tot aan deze lijn ver-

sleten is, dient u beide koolborstels onmiddellijk te vervan-

gen, om mogelijke schade aan de commutator te voorko-

men.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

1609 92AG8F|(11.06.2026)

Bosch Power Tools



Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
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overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for blesere

» Sug og blzs ikke sundhedsskadelige stoffer, saisom
stov fra bage- eller egetrae, stenstov eller ashest. Dis-
se stoffer betragtes som kraftfremkaldende.

» Sug og blaes ikke vaesker. Hvis der treenger vaesker ind i
blaeseren, gges risikoen for elektrisk stad.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Lad ikke bern benytte el-verktojet uden opsyn. Barn
kan komme til skade.
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Brug personligt beskyttelsesud-
styr sasom beskyttelsesbriller
og andedraetsvaern. Nar man
bruger passende beskyttelsesud-
styr, reduceres risikoen for at bli-
ve pavirket af farlige stoffer.

» El-vaerktojet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Bergr ikke den beskadigede ledning, og
traek netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under
arbejdet. Beskadigede ledninger ager risikoen for elek-
trisk sted.

» Det er ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege el-vaerktgjet. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

» Tag stikket ud af stikkontakten, for du foretager
indstillinger, skifter tilbehersdele eller legger el-
varktgjet fra dig. Disse sikkerhedsforanstaltninger for-
hindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er egnet til sugning og blaesning af ikke-sund-
hedsfarlige stoffer.

El-vaerktajet er ikke egnet til sugning og blasning af braenba-
re materialer, metalspaner og skarpe genstande som skruer
eller sgm.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Handgreb
(2) Teend/sluk-kontakt
(3) Laseknap for taend/sluk-kontakt
(4) Indstillingshjul til regulering af luftmaengde
(5) Luftudtag
(6) Kapper til kontaktkul
(7) Dyse
(8) Stavpose
(9) Luftindtag
(10) Kontaktkul

Tekniske data
Blaser GBL800E
Varenummer 3601J804..

Blaeser GBL800E

Nominel optagen effekt W 820
Luftvolumen m*/min 4,5
Lufttryk mbar 0-72
Vagt! kg 1,8
Beskyttelsesklasse (ol

A) Uden netledning

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
92 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-1:

Blaesning:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Sugning:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.
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Driftstilstande

Blasning (se billede A)
For driftsarten blasning skal du saette dysen (7) fast pa
luftudtaget (5) i overensstemmelse med pilmarkeringen.

Sugning (se billede B)

For driftsarten bleesning skal du satte dysen (7) fast pa
luftudtaget (9) i overensstemmelse med pilmarkeringen.
Seet ogsa altid stevposen (8) pa luftudtaget (5).

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

Taend/sluk

Nar du skal taende el-vaerktajet, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (2).

For at lase taend/sluk-knappen (2) skal du holde den nede
og samtidig trykke pa laseknappen (3).

Nar du skal slukke el-vaerktgjet, skal du slippe teend/sluk-
knappen (2). Ved last taeend/sluk-knap (2) skal du farst tryk-
ke pa den og derefter slippe den.

Styring af luftmangde

Drej indstillingshjulet (4) for at indstille den gnskede luft-
mangde:

- med uret: Forggelse af luftmangde

- mod uret: Reduktion af luftmaengde

Arbejdsvejledning

Kontrollér, at luftindtaget (9) ikke suger urenheder ind, nar
blaeseren kerer.

Sug aldrig uden stgvpose.

Sug ikke skarpkantede eller varme materialer, f.eks. glasspl-
inter, varm aske eller metalspéner.

Tem stavposen regelmaessigt ved sugning. Overhold miljg-
bestemmelserne ved bortskaffelse af affald.

Nar blaeseren ikke anvendes, skal du lukke luftudsugningen
med stevopsamlingsposen for at undga, at der kommer
snavs eller fremmedlegemer ind i blaeserhuset.

Hvis der kommer faste fremmedlegemer ind i blaeserkamme-
ret (ogsa under opbevaring), kan blaeseren blive edelagt, og
huset kan g i stykker under arbejdet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.
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Udskiftning af kontaktkul (se billede C)

Kontrollér kontaktkullenes laeengde ca. hver 2-3 maned, og

skift begge kontaktkul efter behov.

Skift aldrig kun en af kontaktkullene!

Henvisning: Anvend kun kontaktkul, der er beregnet til dit

produkt og som salges af Bosch.

- Lesn kapperne (6) med en egnet skruetraekker.

- Skift de kontaktkul, der star under fjedertryk (10) og skru
kapperne pa igen.

Betingelser for udskiftning af kontaktkul: Pa den ene sto-

re sideflade af kontaktkullene ses en stiplet eller punkteret

linje. Hvis det ene eller begge kontaktkul er slidt ned til den-

ne linje, skal begge kontaktkul straks udskiftes for at beskyt-

te kommutatoren mod skader.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig méade.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en milje-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Bosch Power Tools
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Séakerhetsanvisningar for flaktar

» Anvind inte utsug och utblas for hilsovadliga amnen,
som t.ex. bok- eller ektradamm, stendamm, asbest.
Dessa amnen rdaknas som cancerframkallande.

» Anvind inte utsug och utblas for vatskor. Intringande
vatskor okar risken for en elektrisk stot.

» Setill att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Latinte barn anvinda elverktyget utan uppsikt. Barn
kan skada sig.

Bar alltid personlig
skyddsutrustning sasom
skyddsglasogon och
andningsskyddsmask.
Anvéndandet av skyddsutrustning
vid motsvarande férhallanden reducerar exponeringen for
farliga &mnen.

» Elverktyget far inte anvandas med defekt sladd. Beror
inte en skadad nétsladd. Dra sladden ur vigguttaget
om den skadats under arbetet. Skadade nétsladdar
Okar risken for elstét.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta
elverktyget. Skadade natsladdar 6kar risken for elstot.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du gor instéllningar
pa apparaten, byter ut tillbehorsdelar eller ligger
undan verktyget. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar lampligt for utsug och utblas av icke-
halsovadliga amnen.

Elverktyget ar inte lampligt for utsug och utblas av brannbart
material, metallspan och vassa féremal som skruvar eller
spikar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Handtag
(2) Pa-/av-strombrytare
(3) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
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(4) Reglage for reglering av luftmangd
(5) Luftutlopp
(6) Luckor for kolborstar
(7) Munstycke
(8) Dammpase
(9) Luftinslapp
(10) Kolborstar

Tekniska data

Flakt GBL 800 E

Artikelnummer 3601J804..
Nominell ineffekt w 820
Luftvolym m®/min 4,5
Lufttryck mbar 0-72
Vikt" kg 1,8
Skyddsklass [/

A) Utan ndtkabel

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 92 dB(A); bullerniva 100 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:

Blasa:

a,=1,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Sug:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
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och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Drift

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Driftstyper

Blasa (se bild A)

For driftsatt utblas satter du fast munstycket (7) pa
luftutloppet (5) enligt pilmarkeringen.

Suga (se bild B)

For driftsatt utsug satter du fast munstycket (7) pa
luftinloppet (9) enligt pilmarkeringen.

Satt ocksa alltid dammpasen (8) pa luftutloppet (5).

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkdllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytare (2).

For att faststalla pa-/av-knappen (2), hall den intryckt och

tryck aven pa sparrknappen (3).

For Urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (2).

Vid arreterad pa-/av-knapp (2) trycker du forst pa denna och

slapper den sedan.

Reglera luftmangd

Vrid pa reglaget (4) for att stalla in 6nskad luftméngd:

- medsols: for att 6ka luftmangden

- motsols: for att minska luftmangden

Arbetsanvisningar

Se till att luftinslappet (9) inte kan suga in nagra fororeningar
under blasningen.

Anvand aldrig utsug utan dammpase.

Anvénd inte utsug for vassa eller heta material, som
glassplitter, het aska eller metallspan.

Tom dammpasen regelbundet vid utsug. Beakta
miljoreglerna vid témning av avfall.

Nar flakten inte anvands stanger du luftutslappet med
damminsamlingspasen for att férhindra att frammande
partiklar kommer in i flakthuset.

Intrangande fasta partiklar i flaktkammaren (aven under
forvaring) kan leda till att flakten och kapslingen gar sonder
under pagaende arbete.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Byta kolborstar (se bild C)

Kontrollera kolborstarnas langd i intervaller om

2-3 manader och byt vid behov bada kolborstarna.

Byt aldrig bara en kolborste!

Observera: Anvand endast av Bosch levererade kolborstar

som ar avsedda for produkten.

- Lossa kdporna (6) med lamplig skruvmejsel.

- Byt ut kolborstarna (10) som star under tryck och skruva
fast kdpornaigen.

Kriterium for byte av kolborstarna: Pa den ena, stora

sidoytan pa kolborsten finns en streckad eller punktad linje.

Om en av de tva kolborstarna ar forbrukad till denna linje bor

bada kolborstar omedelbart bytas ut, for att skydda

kommutatorn fran eventuella skador.

Kundtjénst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette
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elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
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sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for blaser

» Bruk ikke blaseren til fjerning av helseskadelige
stoffer, f.eks. boke- og eikestov, steinstov og ashest.
Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

» Du ma ikke samle og suge opp vaesker. Inntrenging av
vasker gker faren for elektrisk stat.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Laikke barn bruke elektroverktgyet uten tilsyn. Barn
kan bli skadet.

Bruk ytterligere personlig
verneutstyr som vernebriller og
pustemaske. Bruk av verneutstyr
i samsvar med forholdene
reduserer eksponeringen for

farlige stoffer.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. lkke
beror den skadde ledningen, og ikke trekk stopselet
ut hvis ledningen skades i lepet av arbeidet. Med
skadet ledning gker risikoen for elektriske stet.

» lIkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stopselet ut av stikkontakten eller
bevege elektroverktayet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stat.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten far du foretar
innstillinger, bytter tilbehersdeler eller legger bort
elektroverktayet. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er egnet for suging og blasing av stoffer
som ikke er helseskadelige.

Elektroverktayet er ikke egnet for suging og blasing av
brennbare materialer, metallspon eller skarpe gjenstander
som skruer eller spikre.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Héandtak
(2) Pa-/av-bryter
(3) Laseknapp for pa/av-bryter
(4) Reguleringshijul for luftmengde
(5) Luftutlep
(6) Hetter for kullbarster
(7) Munnstykke
(8) Stavpose
(9) Luftinntak
(10) Kullbgrster

Tekniske data

Artikkelnummer 3601J804..
Opptatt effekt W 820
Luftvolum m*/min 4,5
Lufttrykk mbar 0-72
Vekt" kg 1,8
Beskyttelsesklasse E

A) Uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

92 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1:

Blasing:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Suging:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
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elektroverktgy. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fore til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Driftsmoduser

Blasing (se bilde A)

For driftsmaten blasing setter du munnstykket (7) pa
luftutlepet (5) som vist av pilen.

Suging (se bilde B)

For driftsmaten suging setter du munnstykket (7) pa
luftinntaket (9) som vist av pilen.

| tillegg ma du alltid sette stevposen (8) pa luftutlapet (5).

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren

(2).

For & Iase av/pa-bryteren (2) holder du den inntrykt og

trykker i tillegg pa laseknappen for av/pa-bryteren (3).

For & sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (2).

Nar av/pé-bryteren (2) er last, trykker du ferst pa denne og

slipper den.

Regulere luftmengden

Drei pa reguleringshjulet (4), for a stille inn ensket
luftmengde:
- med urviseren: gke luftmengden

- mot urviseren: redusere |uftmengden

Arbeidshenvisninger

Pass pa at ikke luftinntaket (9) kan suge inn urenheter under
blasing.
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Sug aldri uten stevpose.

Sug ikke opp materialer som har skarpe kanter eller er
varme, som glasskar, varm aske eller metallspon.

Tom stavposen jevnlig ved suging. Kast avfallet i samsvar
med gjeldende miljgbestemmelser.

Nar viften ikke brukes, lukker du luftutlepet med
stgvoppsamlingsposen, slik at du unngar at smuss eller
fremmedpartikler kommer inn i viftehuset.

Hvis faste materialer trenger inn i viftekammeret (ogsa under
lagring), kan det fare til skade pa ventilatoren og dermed il
at huset sprekker under arbeidet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Skifte kullberster (se bilde C)

Sjekk lengden pa kullberstene ca. hver 2.-3. maned, og skift

ut begge kullbarstene hvis det er nadvendig.

Skift aldri ut kun en kullberste!

Merknad: Bruk kun kullberster som er kjgpt hos Bosch og

som er beregnet for ditt produkt.

- Lasne hettene (6) med en egnet skrutrekker.

- Skift ut kullbgrstene (10) som er fjeerbelastet, og skru pa
hettene igjen.

Kriterium for utskifting av kullbgrstene: En stiplet linje er

synlig pa den ene store sideflaten til kullbgrsten. Hvis en av

de to kullberstene er slitt til denne linjen, ma begge

kullbarstene skiftes ut umiddelbart, slik at kommutatoren

beskyttes mot potensielle skader.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64878950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bosch Power Tools
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Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig méte. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
[ VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkétyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ald kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydokalun varas-
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toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Puhaltimen turvallisuusohjeet

» Ala imuroi tai puhalla terveydelle haitallisia materiaa-
leja, esimerkiksi pyokki- tai tammipélya, kivipolya tai
asbestia. Nama aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

» Ala imuroi tai puhalla nesteita. Nesteiden paasy laittee-
seen aiheuttaa sdhkoiskuvaaran.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Al anna lasten kayttia sihkotyokalua ilman valvon-
taa. Muuten lapset voivat loukata itsensa.

Kéayta henkilonsuojavarusteita,

esimerkiksi suojalaseja ja hen-

gityssuojainta. Kayttamalla

asianmukaista suojavarustusta va-

hennét altistumisvaaraa vaaralli-

sille aineille.

» Ali missiin tapauksessa kiyti sihkotyokalua, jos sen
sihkojohto on vioittunut. Al kosketa vaurioitunutta
sdhkojohtoa ja irrota pistotulppa pistorasiasta, jos
sahkdjohto vaurioituu tydn aikana. Viallinen séahkojohto
aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Ali aja sahkojohdon yli tai jat sitd puristuksiin. Ala
veda johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta
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tai kun siirrat sdhkotyokalua. Viallinen sahkojohto ai-
heuttaa sahkoiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin saadat lai-
tetta, vaihdat tarvikkeita tai asetat sahkotyokalun
syrjaan. Nama turvatoimenpiteet estavat sahkotyokalun
tahattoman kdynnistyksen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu soveltuu terveydelle vaarattomien aineiden
imurointiin ja puhaltamiseen.

Séhkotyokalu ei sovellu palonarkojen materiaalien, metalli-
lastujen tai terdvien esineiden (esimerkiksi ruuvit ja naulat)
imurointiin tai puhaltamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kahva
(2) Kaynnistyskytkin
(3) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(4) llmamaaran saatopyora
(5) llman ulostuloaukko
(6) Hiiliharjojen suojukset
(7) Suutin
(8) Polypussi
(9) llmantuloaukko
(10) Hiiliharjat

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601J804..
Nimellinen ottoteho W 820
llmaméara m*/min 4,5
lImanpaine mbar 0-72
Paino” kg 1,8
Suojausluokka [/

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 92 dB(A); aanentehotaso 100 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on maaritetty standar-
din EN 62841-1 mukaan:

Puhallus:

a,=1,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Imurointi:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayttotavat

Puhallus (katso kuva A)

Kun haluat kayttad puhallustoimintoa, kiinnita suulake (7)
nuolimerkin mukaan ilman ulostuloaukkoon (5).

Imurointi (katso kuva B)

Kun haluat kdyttad imurointitoimintoa, kiinnita suulake (7)
nuolimerkin mukaan ilman sisaantuloaukkoon (9).

Kiinnita lisaksi aina polypussi (8) ilman ulostuloaukkoon (5).

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (2).

Kun haluat lukita moottorin kaymaan jatkuvasti, pida
kaynnistyskytkinta (2) pohjassa ja paina samalla
lukituspainiketta (3).

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (2).
Jos kaynnistyskytkin (2) on lukittu paalle, paina kdynnistys-
kytkin ensin pohjaan ja paastd se taman jalkeen ylos.
limamaaran sdato

Sadda sopiva ilmamaara kaantamalla saatopyoraa (4):

- mydtdpdivaan: ilmamaara kasvaa

- vastapadivaan: iimamaara vahenee

Tyoskentelyohjeita

Varmista, ettei ilmantuloaukkoon (9) voi imeytya epapuh-
tauksia puhaltamisen aikana.

Ala missaan tapauksessa imuroi ilman polypussia.

Ald imuroi terdvireunaisia tai kuumia materiaaleja, kuten la-
sinsiruja, kuumaa tuhkaa tai metallilastuja.

Tyhjenna pélypussi imuroinnin yhteydessa saannéllisin valia-
join. Noudata jatteiden havitystd koskevia ymparistomaa-
rayksid.

Jos puhallinta ei kdytetd, sulje ilmanpoistoaukko pdlypussin
kanssa, jotta tuuletinkoteloon ei paase likaa ja polya.

Jos puhallinkammioon péasee likaa (my6s varastoinnin ai-
kana), tdma voi johtaa tuulettimen ja myos kotelon murtumi-
seen tydskentelyn aikana.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Hiiliharjojen vaihtaminen (katso kuva C)

Tarkista hiiliharjojen pituus n. 2-3 kuukauden valein. Tarvit-

taessa vaihda molemmat hiiliharjat.

Al missadn tapauksessa vaihda vain toista hiiliharjaa, vaan

aina molemmat!

Huomautus: kdytd vain Boschilta ostamiasi hiiliharjoja, jotka

sopivat tyokaluusi.

- Avaa suojukset (6) sopivalla ruuvitaltalla.

- Vaihda jousijannitteiset hiiliharjat (10) ja ruuvaa suojuk-
set takaisin paikoilleen.

Hiiliharjojen vaihtokriteeri: hiiliharjan yhdella suurella kyl-

kipinnalla nakyy katkonainen tai pistemainen viiva. Jos jom-

pikumpi hiiliharjoista on kulunut tahan viivaan asti, molem-

mat hiiliharjat tulee vaihtaa viipymatta, jotta kommutaattori

ei vahingoitu.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétydkaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sédhko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enda kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

NPOEIAO- Au'tlh'm're 61.\5(; TIg uno&ei{els aopa-

TIOIHZH Aetu'c, odnyieg, €lKovoypagrioelq
Kat 6Aa Ta TeXViKa oTolyeia, mou ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

ThHENoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Duhatre Aeg Ti¢ mpoerdomonTIKES UMOOEIEELS Kat 06nyieg

yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 0poc «NAEKTPIKO €pYAAEio» TTOU XPNOILOTIOLEITAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikég unodei€elc avagepeTal o€ NAeKTEIKG epyaAeia ou

TpoPodoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-

Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA pyaleia mou Tpo@odoTouvTal

ano pmatapia (xwei¢ NAeKTIKO kKaAwdo).

AopaAela 6To Xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXES IPOKAAOUV aTuxAua-
Ta.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undpyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypmV, aepinv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpeiopod o omoiog propei
va avapAEEeL T okovn f Tic avabuptaoerc.
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» "Otav Xpnotpomnoleite To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepinmwon andonacnc Tne mpoooxI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwn) aopdleta

» To @1 Tou nAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va TaipLalet
otnv mpia. Mnv TpomOTIOU|GETE TO PI PE KAVEVAV
TpoOmo. Mn XpnGoIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@L¢ KatKataMnAeg mpieg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» Amo@elyeTE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
emQaveieg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLpEp), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ Elval YElw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAniac.

» Mnv ekBérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV
uypacia. H 6ieiobuon vepou o éva nAexTpiko epyaleio au-
EavelTov kivouvo nhexktpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaA@dio. Mn xpnotjomnoleire 1o ka-
A®dto yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpta and BeppdTnTa, AddL, KOPTEPES AKNEC I} KWOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y mepmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiké epyaleio oTnv Umat-
Bpo, xpnoponoteire kahwdio enéxkraong (pnaravréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvong kataAMnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeuKTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakomn Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eiote o€ emaypuimvnon, divere npocoxij oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 6Tav eioTe Koupacpévol i) UTIG TRV emipela
VAPKWTIKQV, 0WVOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
anpooetia katd To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 6ofapolc TPaupaTIoHOUG.

» Xpnowonoieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
Dopdare mavra npootarteuTikd yuaAid. O katdAAnAocg
TPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLOE, OMWE HAOKA TTPOOTACIAC Ao
0KOVI, avTIoAoBnTIKA umodnpaTa acPaAeiac, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya HeE TIC EKAOTOTE OUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr Tpopodoaciag kai/f Tnv
umatapia kaBo¢ Kat mpiv To mapaAdpere fi To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaAeia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe TNV iy peupaTog 0Tav auTa eivat akopn
otn Béon ON, T0Te dnpioupyeital Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

Bosch Power Tools
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» AmopakpUvete amo To NAekTpIko epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAeLd1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal SlaTnpeite MAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAUTepa TO NAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPUTTMOELS APOOSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» O®opdare cwori) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa iy
Koopnpara. Kearare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
KOopNUaTa f Hakptd paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvdedepéveg Kat OTLXpnoHOmoL00VTaL 6wOoTd. H
XPNoN Plag avappoenong okOvNe UNopei va eAaTTWoEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital anod T okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kai 6Tav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
KEwwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xorjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o BE0ETeE 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AmoouvdéaTe To PIg amod TV mpila Kai/f) amopakplveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagete To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITIKG péTpa aopaleiag petwvouv Tov Kivouvo armo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpIKOU epyaleiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotlod-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpiKol epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWWHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOoWNa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia katta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva e€apTipara eival 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon PAGPNC, emokeudoTe To nAe-

KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTwV.

» Awrtnpeirte Ta epyaleia Komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
buokodTepa kat obnyouvTal eUKoAGTEPQ.

» Xpnotponoteite Ta NAeKTPIKA epyaleia Ta eZapTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovracg
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYTiag Kal TG Epyacieg mou
mpénet va ekteAeatolv. H xpnotyonoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoPAEmovTal yt' auta
pnopet va dnploupynoel eMkivouveg KaTaoTACELS.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aaprig oTeyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kat EAeyxo Tou NAeKTPIKoU epyaleiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag ya ouvTiipnon anod
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeielc aspaleiag yia puonTipeg

» Mnv avappo®are Kat pn puoate emkivbuvec yia Tnv
uyeia ouoieg, m.x.okovn {UAou ofidg fj okovn E0Aou
6pudg, okovn mETpag, apiavro. AuTéC ol ouaieg Bewpou-
VTQL KAPKIVOYOVEC.

» Mnv avappopdre kat pn pucare vypd. H 6ieiocbuon
uypwv au&avet Tov kivbuvo nAektponAnéiac.

» Na ppovrilere va undpyet KAAGG AEPLOHAE OTOV XWDPO
nou epydadeoTe.

» Mnv apiicere nadia xweic emrijpnon va xpnoepomnour-
gouv To NAekTPIKG epyaleio. Ta madia pmopei va Tpau-
paToToly.

Xenowonoleite emmAéov mpo-

owmko e€omAiopo npooTaoiag,

OMWCG MPOOTATEUTIKA yuaAwd Kat

npoowniba mpooTaciag avamnvo-

i¢. H xprion Tou e€onAiopiou mpo-
otaoiag yia TiC avTioToIKEC GUVONKEC LELWVEL TNV EKDEDN OTIC
emkivouvec ouoiec.

» Mn xpnotponoujcete To NAEKTPIKO €pyaAeio pe xaAa-
opévo kaAawdro. Mnv ayyiZere To xaAacpévo kaAabdlo
Kat ByaATe To @i¢ amé Tnv mpila, 6Tav To kaAwdio umo-
otei BAaPn kara Tn Siapkera Tng epyaciag. Tuxov xaha-
opéva kahwdia auEavouv Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv nepvare mavew i pnv Toakilete To kaAwdio. Mnv
Tpapnéere To kaAwd10, yia va apalpéseTe To PIg ano
TNV 1pi{a f) yia va peETakwvijoeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
Tuyov xaAaopéva kaAamdia au€avouv Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiac.

» Tpafnére To Pig amd Tnv mpila, mpoTol eKTEAETETE TU-
XOv puBpioeig Tng ouokeung, aAAagere e€aptipara i
evamoBéoere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpoAnTT-
Ka pETpa acpaAeiac PEwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.
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I'leplvpmpn TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

TpooéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08N-

Vv Aetroupyiac.

Xpfion cUppwva e TOV TPOOPLGHO

To nAekTpikd epyaleio eivat kataAnAo yia avappopnon Kat
@UONUA pn EMKIVOUVWV Yia TNV UYEIT OUOLOV.

To nAekTpikd epyaleio dev eivat kataMnAo yia avappoenaon

Kal UoNPa eUPAEKTWV UNK®V, YPEQ®V PETAMOU Kat atxun-
PWV AVTIKELEVWY, Onwe Bibec i kapPLd.

Anekovi{opeva oTolyeia

H apibyunon Twv anekovilopevwy oTolxeiwv Baciletal atnv
QamMELKOVION Tou NAKTPIKOU epyaAeiou ot oeAiba YpapIKmV.

(1) Xewpoafn
(2) Awkormng On/Off
(3) TTAAKTPO akvnTomoinong Tou Siakomm On/Off
(4) Tpoyxiokog yta Tn pUBUIONG TE TOGOTNTAC TOU aEPa
(5) 'E€o6oc aépa
(6) KahUpparta yia Tic WhKTPEC
(7) Akpoguoio
(8) ZakoUha okovng
(9) Eicoboc aépa
(10) WrkTpeg

Texvika oToixeia

Kwdikdg aptbpog 3601J804..
OVOpaOTIKN 1oXUC W 820
'OykoC aépa m*/min 4,5
TMieon aépa mbar 0-72
Bapog” kg 1,8
KaTnyopia mpooTaciag [/

A)  Xwpic kaAwdio oUvEeonc aTo nNAekTPIKO BiKTUO

Ta oTolxela toxUouv yia pta ovopaotikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC KL OTIG EIBIKEG yia KabE Xwpa ex-
600€lc auta Ta oTolxela pmopei va Hlapépouv.

OuTéc pmopei va Slageépouv avaoya HE To MPOTOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouvOnkeg epappoyic kabwe kat meptBaMovroc. TeploadTepeg mAnpo-
@opiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpoopieg yia 06pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc BopUBou umoloylopéveg kata EN 62841-1.
H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIWEC: LTAOUN NXNTIKNC TTie-

on¢ 92 dB(A), otabun nxnTic loxUog 100 dB(A). Ava-
opahela K = 3dB.
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dopdre npocTacia akoig!

Tipég kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapoi), p; (emavehnp-
LIEVOL KpOUOTIKO Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-1 :

®uonua:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Avappopnon:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
H o1a6un kpadaopwv kat n T ekmopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyiec Exouv PeTpnOel oUPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KaL Pmopolv va Xpnotyuomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKAY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAAMNAEC yia pia mPooweLvr EKTIUNGN TNC EKTO-
unnc kpadaopwv kat BopUBou.

H avapepopevn otabun kpadaopwy kat Tir ekmoprng BopU-
Bou avTimpoowmeUouV TIC BAGIKES XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opw¢ mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pornoinBei SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEapTAHATA 1 XW-
0IC EMapKN OUVTAENGN, TOTE N 0TABUN KPAdACUWY KaL N T
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. AuTto pnopei va auénoet on-
HaVTIKA TV eknopni kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouvoAl-
Kr) S1GpKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO ) AEITOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIMTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr S1apKela Tou
XpOvou epyaoaiac.

I’ auTd, mpIv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnolyonoleite, Stathpnon le-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Aetroupyia

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmote €p-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

Tpomot Aetroupyiag

®uonpa (BAéne ekova A)

Ia Tov Tpomo Aetroupyiag GUonpa TomoBeTrioTe To akpopUalo
(7) oUpowva pe To papkaptopa Tou Beroug oTabepd navw
omnv é€odo Tou aépa (5).

Avappopnon (PAéne ewova B)

la Tov Tpomo Aetroupyiag Avappo@non TomobeTnOTE To KO-
U010 (7) oUpewva pe To papkapiopa Tou BEAoug oTabepd
navw otnv eioodoc Tou aépa (9).

TomoBeTeite emmnAéov navToTe Tn cakoUAa okovng (8) otnv
€€obo Tou aépa (5).
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Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé&re TV Tdon Skrdou! H Taon Tne mnyng peupatog
TPENELva TaUTI(OVTAL e TA AVTIOTOLXA OTOIXELD OTNV TIVAKI-
6a TUmou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaA€iou maThaTe Tov

Sakomrn On/Off (2).

la 1o kKAeidwpa Tou Siakommn On/Off (2) kpatrote Tov matn-

JI€VO KaL TTIaTRoTE EMIMAEOV TO ARKTPO AKIVTOOINONC TOU

Sakomn On/Off (3).

l'a v amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe

Tov 61akomTn On/Off (2) eAelibepo. Le mepinmwon KAebw-

pévou diakommn On/Off (2) maTnoTe Tov MpwTa Kal PETA agn-

ote Tov eAeUBepoO.

PUOpon oykou aépa

l'upioTe Tov Tpoxioko puBptong (4), yia va pubpiceTe TV em-

BupnTn MooOTNTA TOU A€PQ:

- Tlpog TN popd TwV HelKTOV Tou poAoytol: AlEnon Tng
Mo0OTNTAC TOU aépa

- Avrifeta ot popd TwV HeKT®V TOU poAoytol: Meiwon
NG TO0OTNTAC TOU AEPA

Ynobeielg epyaciag

TMpooétre, wore n eloodoc Tou aépa (9) Kard Tn Sapketa Tou
(QUONHATOC Va LNV UMopEl va avappo@noeL Tuov pumouc.
Mnv avappo@dTe MoTe Xwpic 0akoUAa oKOVNC.

Mnv avappo@aTe KOPTEPA I KAUTA UAKA, OTIWC OTIACHEVA
yuaAid, kauTry oTayTn f ypedia petahou.

AbelaleTe kata Ty avappO@non Tn 0aKOUAA OKOVNC TAKTIKA.
TTp0oEETE KATA TNV AMOOUPGN TWV AMOPEIUKHATWV TOUC MEPL-
BaMovTikoUc kavoviopouc.

'Otav o aveplotnpag 6 xpnotomoleital, kAeiote Tnv €€060 TOU
a€pa Jie Tov 0aKo GUANOYIC TNG OKOVNC, Yia va amopUyeTe TV
eloxwpnon punavonc r Eévwv owpatidiwv oto mepifAnua Tou
aveploTnpa.

Kabe eiocodoc aTepewv UAKaV aTov BGAapo Tou avepiotipa
(akopn kat kata T idpketa Tng amobrkeuonc) pmopei va obn-
YN o€l o€ pita Bpauon Tou avepLoTrHa Kal w¢ amoTEAEoUa OE pila
Bpauon Tou mepIPARUaToC kata Tn Sidpkela TG epyaoiag.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kafapiopog

» Byadere To pig amd Tnv mpi(a mpiwv amd onotadijmote ep-
yacia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO epyaAeio Kat Ti OXIOHES aEQL-
opoU navrote o€ KaBapr) KATAOTACN Yia VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénelva diegayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouotodbotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxBel €ToL kABe kivduvog TG aoealetag.

Avrikaraoraon wnkrpwv (BAéme ewkova C)

EAEyxeTe TO PRKOG WNKTPWV TTEPIMOU KaBe 2-3 pnveg Kat ak-

Aalete kal Tic 6U0 WHKTPEC, €AV eival anapaitnTo.

Mnv aMa€ete moté povo pia wnktea!

Ynodew&n: Xpnotomoleite pdvo WrkTpeg ano Tnv Bosch, mou

npoopilovTal yia To mpoidv oac.

- AUoTe Ta kandakia (6) pe éva katdAAnAo katoafibL.

— ANGEre TIg U6 TGoN eAaTNEiOU EUPLOKOHEVES WHKTPEC
(10) kat fibéwoTe MAAL Ta KAMAKIA.

Ketrijpto yia Tnv aAAayi) Twv WnKTeov: X1 pia peyaAn

mAaivr) EM@Avela TG WHKTPAC GaiveTal Pia GIaKEKOPEVN 1

S140TIKTN ypapun. Av pia ano Tic WHKTPEC EXEL pBapEl péxpL

QuTAV TN ypappn, ToTe mpéneL va aMageTe xwpic kabuatépnon

KaLTIC HUO WAKTPEC, YIO VO MPOOTATEWETE TO GUAEKTN Ao ev-

bexopeveg (nuiEc.

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKmV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV TII-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €€aPTALATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMELVA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QKO Tpog To TEPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAekTPIKA epyaleia oTa anoppiy-
jaTa Tou omiov oag!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta nAekTpika kat nAekTpovikaG epyaleia, mou 6€ xpnaotpornolou-
vTatmhéov, mpémeL va ouMéEyovTat EexwpLoTa Kat va amoolpo-
vTal pe Tpomo QIAIKO oo miepiBaihov. Xpnotonoleire Ta kabo-
plopéva ouotipata ouMoyng. H AavBaopévn amdoupon pro-
et va eivat emBAapng yia To mepiBarov kat v uyeia Adyw
TWV EMKIVOUVWV OUGLWV TIOU EVOEXOHEVWE TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
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Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagl (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili)) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
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» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanmimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
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» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Ufleyici icin giivenlik uyarilan

» Ornegin kayin agaci veya mese agaci tozu, tas tozu,
asbest gibi saghga zararll maddeleri emdirmeyin ve
iifletmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul edilir.

» Sivilari emdirmeyin ve iifletmeyin. Aletin icine sivi
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Cocuklarin gozetiminiz diginda elektrikli el aletini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklarin yaralanmasina
neden olabilir.

Ek olarak koruyucu gozliik ve
koruyucu soluma maskesi gibi
kisisel koruyucu donanim takin.
Calisma kosullarina uygun
koruyucu donanimin kullaniimasi
tehlikeli maddelere maruz kalma riskini azaltir.

» Elektrikli el aletini hasarli kablo ile kullanmayin. Hasar
goren kabloya dokunmayin ve calisma esnasinda
kablo hasar gorecek olursa fisi prizden cekin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli el aletini hareket
ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli kablolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Aletin kendinde ayarlama islemleri yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya elektrikli el
aletini kaldirmadan once fisi prizden ¢ekin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti sagliga zararli olmayan maddelerin
emilmesi ve piskiirtiilmesine uygundur.

Bu elektrikli el aleti yanici maddelerin, metal talaslarin ve
vida veya ¢ivi gibi keskin cisimlerin emilmesi ve
piskirttilmesi icin uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tutamak
(2) Agma/kapama salteri
(3) Agma/kapama salteri sabitleme tusu
(4) Hava miktarini ayarlamak icin ayarlama diigmesi
(5) Hava cikisi
(6) Komiir fircalari icin kapak
(7) Meme
(8) Toztorbasi
(9) Hava girisi
(10) Komiir firgalar

Teknik veriler

Ufleme Makinesi GBL 800 E

Siparis numarasi 3601J804..
Giris giicti W 820
Hava hacmi m?/dak 4,5
Hava basinci mbar 0-72
Agirlik? kg 1,8
Koruma sinifi [/

A) Elektrik fisi olmadan
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl
gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 92 dB(A); ses glicli seviyesi 100 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN 62841-1:

Ufleme:

a, = 1,9 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 81,4 m/sn” (K = 3,9 m/
sn’)
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Emme:

a, = 3,1 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 117,4 m/sn’
(K=7,1m/sn?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

isletim tiirleri

Ufleme (Bkz. Resim A)

Ufleme isletim tiirii icin memeyi (7) ok isaretine uygun olarak
hava cikisina (5) sikica takin.

Emme (Bkz. Resim B)

Emme isletim tiird icin memeyi (7) ok isaretine uygun olarak
hava girisine (9) sikica takin.

Ek olarak toz torbasini (8) her zaman hava cikisina (5) takin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (2)
basin.

Agma/kapama salterini (2) kilitlemek icin salteri basili tutun
ve ek olarak agma/kapama salteri icin sabitleme tusuna (3)
basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (2)
birakin. Agma/kapama salteri (2) kilitli iken 6nce saltere
basin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.
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Hava miktarini ayarlama

istediginiz hava miktarini ayarlamak icin ayarlama
diigmesini (4) cevirin:

- saat yoniinde: Hava miktarini arttirma

- saat yoniiniin tersine: Hava miktarini azaltma

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Ufleme sirasinda hava girisinin (9) kir emmemesine dikkat
edin.

Emme islemini asla toz torbasi olmadan gergeklestirmeyin.
Cam kirig1, sicak kiil veya metal talasi gibi keskin kenarli veya
sicak malzemelerin emilmemesine dikkat edin.

Emme isleminde toz torbasini diizenli olarak bosaltin. Atiklari
imha ederken cevresel diizenlemeleri dikkate alin.

Fan kullanim disinda iken, kir veya yabanci parcaciklarin fan
govdesine girmesini 6nlemek icin hava ¢ikisini toz toplama
torbasl ile kapatin.

Fan odacigina girebilecek her tiirli kati madde (depolama
esnasinda da) vantilatoriin kirlmasina ve bunun sonucunda
calisma esnasinda govdenin kirlmasina neden olabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Komiir fircalarin degistirilmesi (Bkz.: Resim C)

Komiir firgalarin uzunlugunu yaklasik her 2-3 ayda bir

kontrol edin ve gerekiyorsa iki komiir firgayi degistirin.

Hichir zaman kémiir fircalardan sadece birini degistirmeyin!

Not: Sadece Urliniiniz icin tasarlanmis olan Bosch komiir

fircalari kullanin.

- Kapaklari (6) uygun bir tornavida ile ¢ikarin.

- Yay baskisi altindaki kémiir fircalari (10) degistirin ve
kapaklari tekrar vidalayin.

Komiir fircalan degistirme kriterleri: Komir fircasinin

bilyiik kenar yiizeyinde gizgilerle veya noktalarla belirgin hale

getirilmis bir izgi bulunur. Iki komiir fircasindan biri bu

cizgiye kadar kullanildiysa salteri olasi hasarlara karsl

korumak icin derhal her iki kdmiir fircasini da yenisiyle

degistirin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
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Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
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do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

Bosch Power Tools
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Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

>

>

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa pracy z
dmuchawami

>

>

>

>

Nie wolno stosowa¢ dmuchawy do zbierania i zdmu-
chiwania materiatow szkodliwych dla zdrowia, takich
jak np. pyty buczyny, debiny, pyty kamienne lub
azbest. Substancje te uznawane sg za rakotworcze.

Nie wolno stosowa¢ dmuchawy do zbierania i zdmu-
chiwania cieczy. Przedostanie sie cieczy do obudowy
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

Nie wolno udostepniac elektronarzedzia do uzytkowa-
nia dzieciom, pozostawionym bez nadzoru. Dzieci mo-
ga doznac obrazen ciata.

Nalezy stosowac dodatkowe
srodki ochrony osobistej, np.
okulary ochronne i maske prze-
ciwpytowa. Stosowanie srodkow
ochrony osobistej w wymagaja-

cych tego sytuacjach zmniejsza ekspozycje na niebezpieczne
substancje.

>

Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego prze-
wodu, a jezeli przewdd zostat uszkodzony podczas
pracy nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda sie-
ciowego. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko pora-
zenia pradem.

Nie wolno przejezdzac po przewodzie ani go zgniatac.
Nie wolno ciagna¢ za przewdd, aby wyjac wtyczke z
gniazda lub przesuna¢ elektronarzedzie. Uszkodzone
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem narzedzia, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie elektrona-
rzedzia.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do zbierania i zdmuchi-
wania materiatow nieszkodliwych dla zdrowia.
Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zbierania i zdmu-
chiwania materiatéw palnych, opitkéw metali i ostrych
przedmiotow, takich jak wkrety czy gwozdzie.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Rekojesc

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

(4) Pokretto do regulacji wydatku powietrza

(5) Wylot powietrza

(6) Pokrywki szczotek weglowych

(7) Dysza

(8) Worek na pyt

(9) Wlot powietrza
(10) Szczotki weglowe

Dane techniczne

Dmuchawa GBL800E

Numer katalogowy 3601J804..
Moc nominalna W 820
Przeptyw powietrza m®/min 4,5
Cisnienie powietrza mbar 0-72
Waga®" kg 1,8
Klasa ochrony En

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-1.

Polski|53

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 92 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

Zdmuchiwanie:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Zbieranie:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Tryby pracy

Tryb nadmuchu (zob. rys. A)

Aby pracowac w trybie nadmuchu, nalezy zatozy¢ dysze (7)
zgodnie z oznaczeniem strzatki na wylot powietrza (5).
Tryb odsysania (zob. rys. B)

Aby pracowad w trybie odsysania, nalezy zatozyc¢ dysze (7)
zgodnie z oznaczeniem strzatki na wlot powietrza (9).

Dodatkowo nalezy zawsze zaktada¢ worek na pyt (8) na wy-
lot powietrza (5).
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Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy nacisnac wiacznik/wy-

tacznik (2).

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (2), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-

cisk blokady wiacznika/wytacznika (3).

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-

tacznik (2). Jezeli wiacznik/wytacznik (2) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Regulacja wydatku powietrza

Obrocié pokretto (4), aby ustawic zadany wydatek powie-

trza:

- w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara:
zwigkszenie wydatku powietrza

- w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara:
zmniejszenie wydatku powietrza

Wskazowki dotyczace pracy

Nalezy zwrécic¢ uwage, aby wlot powietrza (9) w trybie na-
dmuchu nie zasysat zanieczyszczen.

Nie wolno zbiera¢ materiatow bez zatozonego worka na pyt.
Nie wolno zbiera¢ materiatéw o ostrych krawedziach, ani
materiatéw o wysokiej temperaturze, takich jak odtamki
szkfa, goracy pyt lub opitki metalu.

Podczas zbierania materiatéw nalezy regularnie oproznia¢
worek na pyt. Podczas zbierania odpadkéw nalezy przestrze-
gac przepisow w zakresie ochrony srodowiska.

Jezeli dmuchawa nie bedzie uzywana, nalezy zatozy¢ na wy-
lot powietrza worek na pyt, aby zapobiec przedostawaniu sie
do obudowy zanieczyszczen lub ciat obcych.

Przedostanie sie twardego przedmiotu do komory dmucha-
wy (takze podczas przechowywania) moze doprowadzic¢ do
uszkodzenia wentylatora i w rezultacie do peknigcia obudo-
wy podczas pracy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Wymiana szczotek weglowych (zob. rys. C)

Kontrolowac dtugos¢ szczotek weglowych srednio co 2-3
miesigce i w razie potrzeby wymieni¢ obydwie szczotki we-
glowe.

Nie wymienia¢ nigdy tylko jednej szczotki weglowej!

Wskazowka: Stosowac wytacznie szczotki weglowe nabyte

w Bosch, ktére przeznaczone sg dla uzytkowanego produk-

tu.

- Otworzyc¢ pokrywki (6) za pomocg odpowiedniego Srubo-
kreta.

- Wymieni¢ zamontowane sprezynowo szczotki weglowe
(10) i przykreci¢ ponownie pokrywki.

Powéd do wymiany szczotek weglowych: Na duzej po-

wierzchni bocznej szczotki weglowej widoczna jest przery-

wana lub kropkowana linia. Jezeli jedna ze szczotek jest zu-

zyta do tej linii, nalezy niezwtocznie wymienic¢ obydwie

szczotki weglowe, aby zapobiec ewentualnemu zniszczeniu

komutatora.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbierac osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac¢ z przewi-
dzianych przepisami systemow zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
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nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.
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» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktudlnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.
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» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro ofukovaci pistoli

» Nepouzivejte k vysavani a sfoukavani zdravi
Skodlivych latek, napf. prachu z bukového nebo
dubového dieva, kamenného prachu, azbestu. Tyto
latky jsou rakovinotvorné.

» Nepouzivejte k vysavani a sfoukavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvysuije riziko drazu elektrickym
proudem.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly elektrické naradi bez
dozoru. Déti se mohou poranit.

Noste dopliiujici osobni

ochranné pomiicky, jako

ochranné bryle a respirator.

NoSeni odpovidajicich

ochrannych prostiedk pro

prislusné podminky omezuje vystaveni pisobeni
nebezpecnych latek.

» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym kabelem.
Pokud se kabel héhem prace poskodi, nedotykejte se
ho a vytahnéte sifovou zastréku ze zasuvky.
Poskozené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Neprejizdéjte ani neuskfipnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pFi
premistovani elektrického nafadi. Poskozené kabely
zvySuji riziko drazu elektrickym proudem.

» Nez budete provadét nastaveni naradi, vyménovat
prislusenstvi nebo elektronaradi odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Toto preventivni opatreni zabrani
netimysinému zapnuti elektronaradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je vhodné pro vysavani a sfoukavani
zdravotné nezavadnych latek.

Elektrické naradi neni vhodné pro vysavani a sfoukavani
horlavych materiali, kovovych tfisek a ostrych predméti,
jako $roubti nebo hiebika.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Rukojet

(2) Vypinac

(3) Aretacni tlacitko vypinace

(4) Kolecko pro regulaci mnozstvi vzduchu
(5) Vystup vzduchu

(6) Krytky uhlika

(7) Tryska

(8) Vak naprach

(9) Privod vzduchu

(10) Uhliky

Technické udaje

Cislo zbozi 3601J804..
Jmenovity prikon W 820
Objem vzduchu m®/min 4,5
Tlak vzduchu mbar 0-72
Hmotnost" kg 1,8
Ttida ochrany G

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

92 dB(A); hladina akustického vykonu 100 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

Foukani:

a,=1,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s’)
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Sani:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 117,4m/s’ (K = 7,1 m/s’)
Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Druhy provozu

Sfoukavani (viz obrazek A)

Pro druh provozu sfoukavani pevné nasadte trysku (7) podle
vyznacené Sipky na vystup vzduchu (5).

Vysavani (viz obrazek B)

Pro druh provozu vysavani pevné nasadte trysku (7) podle
vyznacené $ipky na vstup vzduchu (9).

Navic vzdy nasad'te vak na prach (8) na vystup vzduchu (5).

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (2).

Pro zajisténi vypinace (2) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jesté aretacni tlacitko vypinace (3).

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (2). Pri

zaaretovaném vypinaci (2) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Regulace mnozstvi vzduchu

Pozadované mnozstvi vzduchu nastavte otac¢enim kolecka

(4):

- po sméru hodinovych rucicek: zvétseni mnozstvi
vzduchu

- proti sméru hodinovych rucicek: zmenseni mnozstvi
vzduchu
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Pracovni pokyny

Dbejte na to, aby se do privodu vzduchu (9) béhem
sfoukavani nemohly nasat Zadné necistoty.

Nikdy nevysavejte bez vaku na prach.

Nevysavejte ostré predméty nebo horké materialy, jako
sklenéné strepy, horky popel ¢i kovové Spony.

Vak na prach pfi vysavani pravidelné vyprazdnuijte. Pri
likvidaci odpadu dodrzujte predpisy na ochranu Zivotniho
prostiedi.

Kdyz fukar nepouzivate, uzavrete vystup vzduchu vakem na
prach, abyste zabranili proniknuti necistot nebo ¢éstic
dovnitf ventilatoru.

Kazdé proniknuti pevného materialu dovnitr fukaru (i pfi
skladovani) miize zplsobit prasknuti ventilatoru

av disledku toho prasknuti krytu pfi praci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Vymeéna uhliki (viz obrazek C)
Kontrolujte délku uhlikli priblizné kazdé 2-3 mésice,
apokud je to nutné, oba uhliky vymérte.
Nikdy nemérite jen jeden uhlik!
Upozornéni: Pouzivejte pouze uhliky zakoupené
prostrednictvim firmy Bosch, které jsou urcené pro vas
vyrobek.
- Pomoci vhodného $roubovaku povolte krytky (6).
- Vyménte uhliky (10), které jsou pod tlakem pruziny,

a krytky opét prisroubuijte.
Kritérium pro vyménu uhliki: Na velké postranni plose
uhliku je patrna ¢arkovana nebo te¢kovana ¢arka. Je-li jeden
z obou uhlikii opotfebovany a7 k této ¢arce, méli byste oba
uhliky neprodlené vyménit, aby nedoslo k pfipadnému
poskozeni komutatoru.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

Bosch Power Tools
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Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kvdli pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie

telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnift pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
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odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopové povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre diichadla

» Nevysavajte a neodfukujte zdravie ohrozujiice latky,
napr. prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach, azbest. Tieto latky m6zu vyvolavat ra-
kovinu.

» Nevysavajte a neodfukujte kvapaliny. Vniknutie kvapa-
lin zvy$uije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Nedovolte detom pouZivat elektrické naradie bez do-
zoru. Deti sa mozu poranit.

Noste dodatocné osobné
ochranné pomocky a pouzivajte
vzdy ochranné okuliare a masku
na ochranu dychacich ciest. Po-
uzivanie vhodného ochranného
vybavenia pre dané podmienky redukuje vystavovanie sa
nebezpecnym substanciam.

» Nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym kab-
lom. Nedotykajte sa poskodeného kabla a v pripade,
Ze sa kabel pocas prace s naradim poskodi, ihned’ vy-
tiahnite zastrcku zo zasuvky. Poskodené privodné kable
zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Kabel nezacviknite ani ho neprejdite. NepouZivajte ka-
bel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na taha-
nie a pohybovanie elektrickym naradim. Poskodené
privodné kable zvySuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vyberte zastrcku zo zasuvky, prv nez pristupite k na-
staveniu zariadenia, vymene prisluSenstva alebo odlo-
Zeniu elektrického naradia. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrického naradia.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je vhodné na vysavanie a odfukovanie
latok, ktoré neohrozuju zdravie.

Elektrické naradie nie je vhodné na vysavanie a odfukovanie
horlavych materialov, kovovych triesok a ostrych predme-
tov, ako st skrutky alebo klince.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.
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(1) Rukovat
(2) Vypinac
(3) Aretacné tlacidlo vypinaca
(4) Nastavovacie koliesko na regulaciu mnozstva vzduchu
(5) Vystup vzduchu
(6) Kryty pre uhlikové kefy
(7) Dyza
(8) Vrecko na prach
(9) Privod vzduchu
(10) Uhlikové kefy

Technické udaje

Cislo polozky 3601J804..
Menovity prikon W 820
Mnozstvo vzduchu m*/min 4,5
Tlak vzduchu mbar 0-72
Hmotnost" kg 1,8
Trieda ochrany Gin

A) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 92 dB(A); Uroven
akustického vykonu 100 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibrécie) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
Fukanie:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Vysavanie:

a,=3,1m/s* (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice

spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Druhy prevadzky

Fuikanie (pozri obrazok A)
Pred pouzitim druhu prevadzky Fukanie nasunte dyzu (7)
podla oznacenia Sipkami pevne na vystup vzduchu (5).

Vysavanie (pozri obrazok B)

Pred pouzitim druhu prevadzky Vysavanie nasufite dyzu (7)
podla oznacenia Sipkami pevne na vystup vzduchu (9).
Okrem toho vzdy nasunite vrecko na prach (8) na vystup
vzduchu (5).

Uvedenie do prevadzky
» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie

zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

Elektrické naradie zapnite stlacenim vypinaca (2).

Na zaaretovanie vypinaca (2) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo pre vypinac (3).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2). Ked

je vypinac (2) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Regulacia mnozstva vzduchu

Otacanim nastavovacieho kolieska (4) nastavte pozadované

mnozstvo vzduchu:

- vsmere pohybu hodinovych ruciciek: zvysenie mnoz-
stva vzduchu

- proti smeru pohybu hodinovych ruciciek: znizenie
mnozstva vzduchu

Upozornenia tykajtice sa prac

Davajte pozor na to, aby privod vzduchu (9) pocas fikania
nemohol nasaf necistoty.

Nikdy nevysavajte bez vrecka na prach.

Nevysdvajte materidly s ostrymi hranami alebo hortice mate-
rialy, ako Ulomky skla, hortci popol alebo kovové triesky.
Vrecko na prach pri vysavani pravidelne vyprazdiuijte. Pri
odstranovani odpadu dodrziavajte predpisy o ochrane Zivot-
ného prostredia.

Ked zahradné dlichadlo nepouzivate, uzatvorte vystup
vzduchu vakom na prach, aby ste zabranili preniknutiu necis-
tot alebo Castic dovnutra ventilatora.
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Kazdé preniknutie pevného materialu dovnutra dichadla (aj
pri skladovani) méze spdsobit prasknutie ventilatoraa v do-
sledku toho prasknutie krytu pri praci.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Vymena uhlikovych kief (pozri obrazok C)

Kontrolujte dizku uhlikovych kief priblizne kazdé

2-3 mesiace a v pripade potreby obidve uhlikové kefy vy-

mente za nové.

Nikdy nevymienajte len jednu uhlikovt kefu!

Upozornenie: Pouzivajte iba uhlikové kefy zakipené pro-

strednictvom firmy Bosch, ktoré sd uréené pre vas vyrobok.

- Uvolnite kryty (6) pomocou vhodného skrutkovaca.

- Uhlikové kefy (10), ktoré st pod tlakom pruzin, vymente
akryty opat naskrutkujte na povodné miesto.

Kritérium pre vymenu uhlikovych kief: Na jednej velkej

bocnej ploche uhlikovej kefy je viditelna vysrafovana alebo

vybodkovana Ciara. Ak je niektoré z uhlikovych kief opot-

rebovana az po tdto liniu (¢iaru), treba neodkladne vymenit

obidve uhlikové kefy, aby sa zabranilo moznému poskodeniu

komutdtora elektromotora.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
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moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtél, éles sarkoktol és
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élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sdlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthat6 az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi elGirasok a fiivé berendezések

szamara

» Ne szivjon és fiijjon egészségre veszélyes anyagokat,
példaul biikkfa- vagy tolgyfaport, koport és azbesztet.
Ezek az anyagok rakkeltd hatasunak szamitanak.

» Ne szivjon és fujjon folyadékokat. A folyadékok behato-
lasa megnoveli az aramiités veszélyét.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetéséral.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot. A gyerekek sériiléseket
szenvedhetnek.

Viseljen kiegészitd személyi vé-
dofelszerelést, példaul védo-
szemiiveget és védoalarcot. A
korilményeknek megfelel6 véds-
felszerelés viselése révén a kezeld
rovidebb ideig lesz kitéve a kdros hatasti anyagoknak.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, haa
kabel megrongalédott. Ha a hal6zati csatlakozo kabel
a munka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, ha-
nem azonnal hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo-
aljzathél. Egy megrongdlodott kabel megndveli az dram-
lités veszélyét.

» Ne préselje ossze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. Ne hiizza meg a kabelt, ha ki
akarja hiizni a csatlakozo dugot a dugaszol¢ aljzathol
vagy ha mozgatni akarja az elektromos kéziszersza-
mot. Egy megrongalddott kabel megnoveli az aramiités
veszélyét.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elott beallitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne
vagy mielott eltenné az elektromos kéziszerszamot.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam
akaratlan iizembe helyezését.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els6 részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam az egészségre nem artalmas
anyagok felszivasara és fljasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam éghetd anyagok, fémforgacsok
és éles targyak, mint példaul csavarok és szogek felszivasara
és fljasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.
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(1) Fogantyu

(2) Be-/kikapcsold

(3) Belkapcsolési reteszel6 gomb a be-/kikapcsold
szamara

(4) Allitokerék a levegdmennyiség szabalyozasara

(5) Levegd kiengedd nyilas

(6) Sapkak a szénkefék szamara

(7) Fuvoka

(8) Porzsak

(9) Levegd-bedmld nyilas

(10) Szénkefék

Miiszaki adatok

Ventilator GBLS800E

Rendelési szam 3601J804..
Névleges felvett teljesitmény W 820
Leveg6térfogat m®/perc 4,5
Légnyomas mbar 0-72
Suly" kg 1,8
Erintésvédelmi osztaly [/

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok véltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 92 dB(A); hangteljesitmény-
szint 100 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6d6 lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint ker(ilt meghatarozasra:

Fujas:

a,=1,9m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 81,4 m/s* (K = 3,9 m/s?)
Szivas:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 117,4m/s” (K = 7,1 m/s’)
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.
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Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Uzemmédok

Fujas (lasd a A abrat)

Afujas izemmodhoz tolja ra szorosan a (7) flivokat a nyil ira-
nyanak megfelelden a (5) levegd kiengedd nyilasra.

Szivas (lasd a B abrat)

A szivas iizemmaddhoz tolja ra szorosan a (7) fivokat a nyil
iranyanak megfeleléen a (9) leveg6 kiengedd nyilasra.
Mindig tegye ra a (8) porgytijtd zsakot a (5) levegd kiengedd
nyilasra.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a(2) be-/kikapcsolot.

A benyomott (2) be-/kikapcsold reteszeléséhez tartsa azt

benyomva és ezen kiviil nyomja be a (3) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(2) be-/kikapcsoldt. Ha a (2) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedje el.

Alevegomennyiség szabalyozasa

Forgassa el a (4) szabalyozokereket a kivant levegémennyi-

ség beallitasahoz:

- az 6ramutato jarasaval megegyezo iranyban: a levegé-
mennyiség noveléséhez

- az éramutato jarasaval ellenkezé iranyban: a levegé-
mennyiség csokkentéséhez

Munkavégzési tanacsok

Ugyeljen arra, hogy a (9) levegé-bedmld nyilds a favas sordn
ne szivhasson be szennyezd anyagokat.

Sohase végezzen szivast porgyjté zsak nélkiil.

Ne szivjon fel éles vagy forrd anyagokat, példaul ivegszilan-
kokat, forré hamut vagy fémforgacsot.

Szivas lizemmodban rendszeresen iritse ki a porgy(ijté zsa-
kot. A hulladékok eltavolitasakor vegye figyelembe a kdrnye-
zetvédelmi eldirasokat.

Ha a fivoberendezést nem hasznalja, zarja le a levegd kilépé-
nyilast a porgytijté zsakkal, hogy meggatolja, hogy szennye-
zések, vagy idegen részecskék juthassanak be a ventilator-
hazba.

Ha barmilyen szilard anyag jut be a favokamraba (akér a taro-
las soran is), ez lizem kozben a ventilator széttoréséhez és
ennek kovetkeztében a haz széttoréséhez is vezethet.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

A szénkefék kicserélése (lasd a C abrat)

2-3 havonta ellendrizze a szénkefék hosszat és sziikség ese-

tén cserélje ki mindkét szénkefét.

Sohasem szabad csak egy szénkefét kicserélni!

Megjegyzés: Csak a Boschnal kaphato, az On berendezésé-

hez eldiranyozott szénkeféket hasznalja.

- Lazitsa ki egy megfeleld csavarhtzdval a (6) sapkakat.

- Cserélje ki a rugok nyomasa alatt allé (10) szénkeféket és
ismét csavarja be a sapkakat.

A szénkefék kicserélésének kritériuma: A szénkefe egyik

nagy oldalso felliletén egy szaggatott vonal és egy pontokbol

all6 vonal lathatd. Ha a két szénkefe koziil az egyik mar eddig

avonalig elhasznalodott, akkor mind a két szénkefét azonnal

ki kell cserélni, hogy megdvja a kommutétort a lehetséges

rongalédasoktol.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gydjteni és kérnyezetbarat médon kell &rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalo gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne [évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

MHdopMalma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MPUNOXEHNUN.

MHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA U AaTe U3roToBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3fienus.

KoHTaKTHas MH(hopMaLKa OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH COBNIOAEHNUH

notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCnonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OTrONEHHbIM NEKTPH-
UecKkuM Kabenem

- He UCNonb30BaThb NPy NoABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3mokHble owwnbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCNoNb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He MCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/KYaTh NPy nonagaHuu Bofbl B KOPMyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ NepeTéPT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHUI Kabenb

— NOBPEeXAEeH Kopnyc usaenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHUBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepPaTyp U BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Nyuen

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JonycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXatoLLen Cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-
XKIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U crieudHrKaLum,

npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3MEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaAiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYanM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINU WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
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CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeETE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3NMEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MarblM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCyaraLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B LTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenorBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMU NUTAMM M XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emneHuu Balwero Tena noBbILAETCA PUCK NOpa-
KEHWA ANEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B ANEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPaXKeHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anekK-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHBIM LWHYP
MNOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO AN PaboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXEHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaliTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHMA CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» BynbTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HaunHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

» MMpumeHnsiiTe cpeacTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHKe
CPEeACTB MHAMBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKOMb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLIMTHOIO

LuneMa unu CpPeacTB 3aLluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPaBM.

MpepoTBpawaite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lNepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHWe nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHUA BKNKOUEHHOIO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CMYUaAMH.
Ybupaiite ycTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUN 40 BKNNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaIoLLEenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiite ycToiiuuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nogxopsauyio pabouyto opexpy. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChI MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA YaACTAMMU.

Tp1 HanMUMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeaUHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIfbto.

Xopolwee 3HaHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOoe
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHMUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OHO HebpeXxxHoe 1erCTBUE 3a AONH0 CEeKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HWKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 noepe-
)KIEHMSA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NonoxeHue Boikn., ybeausiumcs,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuunu). OTKIUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPaLLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbli MOBTOPHbIM 3anycK.

KBan1duumMpoBaHHbIi NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
Lnt0 06CNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM AOMYCKAIOTCA ML He
monoxe 18 net, U3yunBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3penue He npegHa3HaueHo ANA UCNONb30BaHNA NULLAMM
(BKNtOUAA [lETEN) C MOHMUKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XKMU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-

1609 92AG8F|(11.06.2026)
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POBaHbI 00 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHoCTb.

MpumMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHIA ClieLanbHbli NeK-

TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

npaBHOM BbIKNiouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN

He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHWMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPef0CTOPOXKHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOpble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNW HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio

(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UN NOBPEXAEHHUN, OTPH-

LaTeNbHO BUAIOLMX HA (DYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. MoBpexAeHHbIe UacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [noxoe 0bcnyuBaHKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

ABNAETCA NPUUMHOM 60NbLLIOro UMcna HeCUaCTHbIX cnyya-

€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe

MHCTPYMEHTbI C OCTPbLIMU PEXYLUMMU KDOMKAMHU Pexe 3a-

KNMHUBAIOTCA 1 UX NIETye BECTH.
» TpuMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,

paboune HHCTPYMEHTI M T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTO-

AWMU HHCTPYKUUAMHU. YUUTbIBaTE NpH 3TOM pabo-

Yhe yCcnoBUA U BbiNonHAeMYyI0 pa607y. Mcnonb3oBanue

3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [11A HENPEYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CHTYaLMAM.

» [lepXXuTe pyuKkH U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH H UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UMM KOHCUCTEHTHOM CMa3KH. CKONMb3KUe pyu-
KM ¥ NOBEPXHOCTH 3axBara NpenaTcTByioT be3onacHomy
0bpaLLEHKIO C MHCTPYMEHTOM U HE IAI0T HAIEXHO
KOHTPO/IMPOBATb 10 B HEMNPENBUAEHHBIX CUTYaLIMUAX.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)HquOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKko C
NPUMEHeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacten. ITMM

obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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YkasaHua no TexHuke besonacHoctu ana
BO3JyX0AYBOK

» He cobupaiite 1 He cayBaiiTe BpefHbie AN 300POBbA

MaTepHanbl, Hanp., APeBecHyIo Nbinb 6yka unu ay6ba,
NbiNb FOPHbIX NOPoA, acbect. 3T MaTepuanbl ABNAIOTCA
KaHLeporeHHbIMH.

He cobupaiite 1 He cayBaiiTe XUAKOCTH. [IPOHUKHOBE-

HWe BObl BHYTPb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YBENUUNBAET
PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» ObecneuuBaiiTe XopoLuyl BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecrte!

» He nossonsiite feTaAM NONb30BaTbCA INEKTPOUHCTPY-
MeHToM 6e3 npucmoTpa. [let MoryT TpaBMMPOBaThCA.

WUcnonb3yite fononHuTenbHble

CpeAcTBa MHANBHAYANbHOI 3a-

LHTDI, TAKKE KaK 3aLYUTHbIE OY-

KM M PecnupaTopHble MacKH.

lMonb3oBaHKe CpeacTBaMu MHAK-

BWAYaNbHOM 3alLLMTbI 71 COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUH CHU-

aeT BO3[1eMCTBHE BPEAHDbIX BELLECTB.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM WHYPOM nuTaHusA. He Kacaitecb NnoBpexaeHHOro
LWHYpPa, 0TCOEAUHHUTE BUNKY OT LUTENCENbHON PO3ETKH,
ecnu WHyp bbin noBpeXxaeH Bo Bpems pabotbl. Mospe-
XOEHHbIN LWHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYE-
CTBOM.

» He nepeesxaiite U He cAaBnuBaiite WHyp. He TAHUuTe
3a WHYP ANA U3BNEUEHNA BUNKKU U3 PO3ETKH UNK ANA
nepemMeLLeHns 3NeKTPOUHCTPYMEHTA. [oBPeXaEHHbIN
LUHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA SNEKTPUUECTBOM.

» W3BnekaWTe BANKY U3 PO3ETKH, NPEXAe YeM NpoBo-
AUTb HaCTPOIKY 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMEHATb NPH-
HaZANEXHOCTH UNH OTKNAAbIBATb INEKTPOUHCTPYMEHT
B CTOPOHY. JTa Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPefoTBPaLLa-
€T HenpeaHaMepPeHHOe BKMOUEHHUE INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

OnuKcaH1e NpoAyKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs W MHCTPYKLMK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwi no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY W/WNH TAXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe ANIOCTPALMKU B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUECHHIO

HacTofLLM# aneKTPOMHCTPYMEHT NpefHasHaueH ansa cobu-
PaHHA U CyBaHWUsA HEONACHDIX /1A 300POBbSA MaTepPHUanoB.
HacToALLM# aNeKTPOMHCTPYMEHT He NpUrofeH Ana cobupa-
HWA M CAYBaHWUA FOPIOUMX MATEPHANoB, METANNUUECKON
CTPYXKKM M OCTPbIX NPEAMETOB, KaK Hanp., BUHTOB WK IB03-
new.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMepalua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
U300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) PykosTka
(2) Bobikniouatenb
(3) KHonka duKcaluu Bbiknouarens
(4) Konecuko ans perynupoBKu1 KoNMUecTBa Bo3ayxa
(5) BbinyckHoe 0TBEpCTHE NA BO3AYXa
(6) Konnauku yronbHbIx WeToK
(7) Conno
(8) Mbinesok MeLLOK
(9) Boamyxo3abopHuk
(10) YronbHbie WeTKK

TexHuueckue AaHHble

ToBapHbIA HOMEP 3601J804..
Hom. notpebnaeman mowy- Br 820
HOCTb

06bem Bo3fyxa M3/MUH 4,5
U3bbITOUHOE aBNeH1e Mbap 0-72
Bec" Kr 1,8
Knacc 3aturei [/

A) bBes kabens ans nogknioueHns K cetn

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxeus [U] 230 B.
Mpu ApYrvX 3HAUEHUAX HANPAXKEHHUS, @ TAKXKe B CreLudruueckom Ana
CTPaHbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLer cpefbl. bonee no-
ApobHas MHopMaLKs NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-1.

A-B3BeLUEHHbINA YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 92 ab(A);
ypoBeHb 3BYk0BO# MolHocTH 100 AB(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpeliHocTb K onpe-
nenetbl B cootBetcTBumn ¢ EN 62841-1:

BbloyBaHue:

a, = 1,9m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 81,4 m/c? (K = 3,9 m/c?)
Pexum BcacbiBaHus:

a, = 3,1m/c* (K =1,5m/c?), p; = 117,4 m/c* (K = 7,1 m/c?)
Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK U
3HaueHue LYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI O METOLIUKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONB30-
BaHbl ANA CPABHEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe

NPUroAHbI AR NPeABapUTENbHOM OLEHKMU YPOBHA BUOpaLm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO ecrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
NoNHeHUsA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaAM, To
3HaueH!s YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICKTH ODLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYHO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH paBOTbI.

[InA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOWM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPeeNeHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBaTb TaKXKe U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3EHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Pabora c HHCTpymeHTOM

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE LWTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Pexxumbl paboTbi

Caysanue (cm. puc. A)

[ina pexxuma cayBaHWa NNoTHO HagewbTe conno (7) B cooT-
BETCTBWM CO CTPENKOW Ha BbIMYCKHOE OTBEPCTHE ANA
Boaayxa (5).

Pexwum BcacbiBaHua (cM. puc. B)

[insA pexuma cobupaxms nbiecoCoM MNOTHO HafieHbTe Cor-
no (7) B COOTBETCTBIM CO CTPEMKOM Ha BMYCKHOE OTBEPCTHE
nna so3ayxa (9).

[lononHuTenbHO BCeraa HaaesanTe nbinesoi Melok (8) Ha
BbIMYCKHOE 0TBEPCTHE 414 Bozayxa (5).

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1CTou-
HUKa NUTaHNA [LOMKHO COOTBETCTBOBATH JAHHbIM Ha 3a-
BOZICKO# TabnnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/IOUa-
Tenb (2).

[ina dmkcupoBaHusa Bbiknouatens (2) npuaepxure ero Ha-
aTbiM ¥ IONONMHUTENBHO HAXKMHUTE KHOMKY (hUKCALMM
Bbikntouarens (3).

[N BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
varenb (2). Mpu drkcupoBaHHOM Bbiktouatene (2) cHaua-
Nla HAKMHTE Ha HEro, a oToM OTMyCTHTe.
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PerynupoBaHue notoka Bo3gyxa

MoBepHHTe Konecuko (4), utobbl HACTPOUTL HYXKHOE KONK-

YeCTBO BO3fIyXa:

- 10 YacoBOii CTpenKe: KONMUYECTBO BO3AYXa YBENUUMBA-
erca

- MPOTHMB YacOBOW CTPENKH: KONMUECTBO BO3MYXA YMEHb-
Liaercs

YKasaHus no npuMeHeHUIo

CnepnuTe 3a TeM, uT0bbl BO BPEMS CLlyBaHUA
B03ayx03abopHuK (9) He Mor 3acocarb rps3b.

Hukoraa He BbiNONHsATe cobupaHue nbinecocom be3 nbine-
BOTO MeLlKa.

Hukoraa He cobupaiTe Nblnecocom Matepuanbl C OCTPbIMMU
KpasM# N C BLICOKOM TEMNEpaTypou, Hanprumep, 0CKOMKK
CTeKNa, FopAYMiA Nenen Unu METaNNMUUECKyHo CTPYXKY.

Mpwu cobrpaHuu NbINECOCOM PEryNAPHO ONOPOXKHANTE Me-
LWOK Ans nbinu. MNpu yaaneHuu oTxofoB cobntopaiite Tpebo-
BaHH# N0 OXPaHe OKPYXaloLLen cpebl.

Ecnu Bbl He 1cnonb3yeTe BO3yXOAYBKY, 3aKpoiTe 0TBEp-
CTWe A BbIXO[a BO3[yXa Ha NbinecbopHOM Mellike, UToObl B
KOpNyc BEHTUNATOPA HE NOMafany 3arpA3HEHHS W UyKepoa-
Hble UacTHLbl.

lMonagaxue TBepAbIX MaTepUanoB B kamepy BO3YXOAYBKH
(BKNIOUan 1 BO BPEMSA XpaHEHHS) MOXKET NPUBECTH K NONOM-
Ke BEHTUNIATOPA 1, CNIE10BATENbHO, K Pa3pyLLEHHIO Kopryca
BO Bpems paboTb.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHE M OUNCTKA

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBa#Te WTENceNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPopesH B uncToTe.

Ecnu TpebyeTcs noMeHATb WHYP, BO U3bexaHWe onacHoCT!

obpayaritech Ha hpmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKyto AinA aNeKTPOUHCTPYMeHToB Bosch.

CMeHa yronbHbIX WweToK (cM. puc. C)

lpoBepsTe Kaxable 2—-3 Mecala ANUHY YronbHbIX LWETOK U

npu HeobXOMMOCTH 3aMEHANTE UX.

HuKoraa He MeHANTE TONbKO OAHY YTONbHYHO LWeTKy!

Yka3zaHue: [pUMeHaNTE TONbKO LLIETKKU NPOU3BOACTBA

Bosch, npeaHasHaueHHble Aif JaHHOro NPoAyKTa.

- OTBUHTUTE Konnauku (6) nomxoaaLLer OTBEPTKON.

- 3ameHuTe NOANPYXMHEHHbIE YronbHble weTku (10) u
NPUBHUHTATE KONMAUKK Ha MECTO.

Kputepuit ana 3ameHbl yronbHbIX WweTok: Ha ofHow 13 bo-

KOBbIX [INTMHHBIX CTOPOH YrONbHOM LETKM MOXHO OMO3HAaTh

NYHKTUPHYIO NMHUIO. ECNW 0fiHa 3 0DenX YronbHbIX LWETOK

M3HOCKMNACh 10 3TOM NUHKM, TO CNeflyeT HeMeANEHHO 3ame-

HWUTb 06€ yronbHble LETKH, UTODbI 3aLUTUTL KONNEKTOP OT

BO3MOXHbIX NOBPEXAEHHN.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHUA NOTpebuTenei M npuema npe-
TEeH3Mik:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXXHO HaWTH Ha MOCNEAHEN CTPAHHLE, a TaKKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyactei 06s3a-
TeNbHO yKasbliaiTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnnuke uanenus.

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK 3NIEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH M YNIaKoBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UM-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOL0B.
YTUNWU3WpPY#HTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME U ANEKTPOHHbIE MPUDOPBI, HeNpUroaHble
QNA flanbHewLLero UCNoNb3oBaHKs, HeobXxoaumMo cobupatb
OT/IeNbHO W YTUNIM3MPOBATb IKONOrUUECKM De30MmacHbIM
cnocobom. Ucnonb3ayiTe NpeaycMoTpeHHble cUcTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXHOr0 Cofiep)KaHus OnacHbIX BeLLECTB
NpH HENPaBMNbHOW YTUAU3ALIMK MOXKET DbiTb HaHECEH Bpef
OKPYXXaloLLEeH Cpefie U 300pOBbIo.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku b6e3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 683I1EKH., iHCTPYKui, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOfAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€M1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[Lo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE i nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[if, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif

Bosch Power Tools
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Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He ByneTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOpKUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LTENCEeNs Ta HaNeXHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHuKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onanexks,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eNeKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonagaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye puUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36inbLUYE PU3MK YPKEHHSA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» ByabTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3

enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.

3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BANafikoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Bpasdraiite npupathuil opar. He Basraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, Wo6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH 0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 Np1OaTHUM eneKTPOiHCTPYMEHTOM By 3 MeHWNM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTati poboT, AKLLO
byzeTe npallioBaTv B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3MneuHnMm i
#oro Tpeba BigpeMOoHTYBaTy.
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» Mepep TuM, AiK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTt
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fiW 3 TexHikK be3neku aMeHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He unTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPKUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. lMepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BipeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu ibomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMM, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBwM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBarTy
YHEMOXTUBIOIOTb HE3MEUHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

Cepsic

» BippagaiiTe cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku Oe3nekun ana noBiTpoAyBOK

» He 36upaiite i He 3gyBaiiTe WKigNuUBi gna 3gopos’s
marepianu, Hanp., bykoBy abo sy6oBy THpCY,
KaMm'AHMIA nun, a3becr. L|i peuoBMHW BBAXAIOTbCA
KaHLeporeHHUMH.

» He 36upaiite i He 3pyBaiiTe byAb-AKi piaUHK.
[oTpannAHHA PiAnHKM B €NEKTPOIHCTPYMEHT NiABHULLYE
PU3UK yPaXXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» CnipkyitTe 3a fobpoto BeHTHNALEI0 Ha pobouomy
micuj.
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» He po3Bonsiite AiTAM BHKOPHUCTOBYBATH
enekTpoiHcTpymeHT 6e3 Harnagy. [liTn MoXyTb
TPaBMYBaTHCb.

Bpsraiite pogatkoBi 3acobu
iHAMBIAYaNnbHOro 3aXKCTy,
Hanp., 3aXKCHi OKynapu i
pecnipaTtopHy Macky.
KopucTyBaHHs 3acobamu
iHOMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY Y BIANOBIAHOCTI 10 YMOB 3MEHLLYE
BM/IUB LUKI[IMBUX PEUOBHH.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
nowKoAXeHUM enekTpokabenem. flkwo nig uac
pobotu enekTpokabenb byae nowwkKomKeHHil, He
TOpKaHTecA NOLWKOLKEHOro enekTpokabenio i
BUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3eTKH. [T0LKOmKEHHI
enekTpokabenb 3binbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» He nepeixmkaiite uepes WHyp Ta He CTHCKaWTe ioro.
He TarHiTb 3a WHyp, W06 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepeMmicTUTH eNeKTPOIHCTPYMEHT.
MowwkomKeHHi enektpokabenb 36inbLuye Hebesneky
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» Mepuu, HiXk HAaCTPOIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunapaa abo BigKnacTH enekTPoiHCTPYMEHT,
BUTATYIATE WTencenb 3 po3eTkHu. L|i nonepemxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3NneKkn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOrO 3anycky npunagy.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HNX TPABM.
byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPALiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

Llei enekTpOiHCTPYMEHT NPU3HAUEHUi AnA 3bUpaHHA Ta
3flyBaHHA be3neuHux 4ia 30poB'a MaTepianis.

Llei enekTpOiHCTPYMEHT He NpUAaTHUI AnA 3bMpaHHsA Ta
30YyBaHHA rOptouMX Matepianis, MeTaneBoi CTPYXKM i
rOCTPUX NPEAMETIB, AK-TO IBUHTIB abo LBAXIB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHa eNEeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MaNIOHKOM.

(1) PykosTka

(2) Bumukau

(3) KHonka dikcauii BUMMUKaua

(4) Koniwatko ans perynioBaHHsa KinbKOCTi NOBITPS
(5) BuxinHuit oTBip AnA NOBITPA

(6) KoBnauku 10 BYrNAHMX LL{iTOK

(7) Conno
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(8) Miwok ana nuny
(9) MNosiTpo3abipHuk
(10) ByrinbHi wwitku

TexHiuHi pani

MogiTpoayBka GBL80OE

ToBapHui Homep 3601J804..
HomiHanbHa cnoxwusaHa Br 820
MOTYXKHICTb

06’eM noBiTPA M3/MUH. 4,5
ToBITPAHNM TUCK Mbap 0-72
Bara" Kr 1,8
Knac 3axucty =Y

A) bes kabento ans NigKNIOUEHHA 0 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiagHo 0
EN62841-1.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPAaBU/O, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHsA 92 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 100 16(A).
MoxnbkaK = 3 ab.

Badraiite HaByLIHWKK!

3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHa Bibpauia), py (NOBTOpHA
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT NoXubKku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-1:

BuayBaHHsA:

a, = 1,9m/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 81,4 M/’ (K = 3,9 m/c?)
PeXnM BCMOKTYBaHHA:

a, = 3,1m/c” (K=1,5m/c?), pe = 117,4 m/c’ (K = 7,1 m/c?)
3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi s nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocyroTbea
OCHOBHMX pobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWHKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii | piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[lns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWINTH

CymapHHI piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

Pobota

» lepep byab-AKUMKM MaHinynauiamu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

Pexxumu pobotu

3nysaHua (gue. man. A)
[inA pexwumy 3ayBaHHA MiLlHO HafiHbTe conno (7) 3rigHo 3i
CTPiNKamu Ha BUXifiHWI OTBip AnA nosiTpa (5).

Pexxum BCMOKTyBaHHA (auB. man. B)

[Ins pexuMy BifICMOKTYBaHHS MiLiHO HaiHbTe conno (7)
3riHO 3i CTPINKamMK Ha BXiAHWW OTBip AnA noiTpsA (9).
[lonatkoBo 3aBxau BAAranTe Milwok ans nuny (8) Ha
BUXinHWi 0TBip Ans no.iTps (5).

Mouatok poboTu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKIH
TabnnuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaU
(2).

LLlo6 3adhikcyBaTh BUMMKau (2), TpuMaiiTe ioro
HaTUCHYTUM i OAATKOBO HATUCHITb Ha KHOMKY (hikcauii
BUMMKaua (3).

LLlo6 BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, BinyCTiTb BUMMKaU
(2). Akwo BrUMKKau (2) 3achikcoBaHWM, COUATKY HATUCHITL
Ha HbOTO i NOTIM BigNYCTITb AOrO.

PerynioBaHHA KinbKoCTi noBiTps

Hanawryitte baxaHy KinbKicTb NOBITPS, NOBEPHYBLUM

Koniwarko (4):

~ 32 CTPINKOK rofAMHHMKA: KiNbKiCTb NOBITPA
36inblyeTbeA

~ MPOTH CTPINKKU rOAMHHMKA: KiNbKiCTb NOBITPA
3MEHLUYETbCA

BkasiBku wopao pobotu

Cninky#Te 3a TMM, W06 Nif uac 3ayBaHHA NOBITPO3abipHUK
(9) He mir BcmokTatH bpya.

Hikonu He BUKOHY#Te 36MpaHHaA be3 Millka ans nuny.
Hikonu He 3bupaiite MaTtepiany 3 rocTpUmMu Kpasimu abo
BMCOKOIO TEMMNEepaTypoto, Hanp., CKNAHI CKanku, rapaumi
nonin abo meTaneBy CTPYXKy.

Mig vac 36MpaHHsA PErynapHO CNOPOXHIONTE MilLOK Ans
nuny. YTUNisytouu Bigxoau, AOTPUMYHMTECA NONOXEHD WOAO
3aXMUCTY HABKONMULLHBLOTO CEPEAOBHLLA.
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AkLio Bu came He KOPUCTYETECA NOBITPOAYBKOIO,
3aKpuBaiiTe OTBIp AN BUXOAY NOBITPA HA NMN03bipHOMY
MiLLKY, 06 B KOPMYC BEHTUNATOPA HE NOTPaNNANK
3abpyaHeHHs abo uyKopiaHi YUaCTUHKH.

bynb-Aike NOTpannaHHA TBEPAMX MaTePianiB B Kamepy
MOBITPOAYBKM (TaKOX i Nif uac 3bepiraHHA) MOXe NPU3BECTU
110 NONOMKM BEHTUNATOPA i AK HACMIOK 10 PYMHYBaHHS
Kopnyca nig yac pobotu.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMK MaHinynALiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UKCTOTi.

AKLL0 Tpeba NoMIHATH Mif'eaHyBanbHUi Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

€NeKTpOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.

3amiHa ByrnaHux witok (aue. man. C)

MepeBipsiTe AOBXKUHY BYIMAHUX LLITOK NPUB. KOXHI

2-3 micaui i 3a notpedu MiHaAlTe 00KUABI BYMNAHI LLITKK.

Hikonu He 3amiHioNTe NULIE OAHY BYIMAHY LUITKY OKpemo!

BkasiBka: BukopucToBy/ite nuie npuabani ig Bosch

BYITIAHI WITKM, LLO NPU3HAYEHI ANA LbOro MPOAYKTY.

- 3a/0noMOroto NpUAaTHOI BUKPYTKHM 3HIMITb KOBMAUKK
(6).

- 3amiHiTb nignpyxwHeHi ByrnaHi witku (10) i 3HoBy
NPUKPYTITb KOBMAUKH.

Kputepiii ana 3amiHu ByrnsHuX witok: Ha ofiHil Benukin

BoKoBi NOBEPXHI BYFNAHOI LLITKM MOMITHA LUTPUXOBaHa abo

NYHKTUPHA NiHiA. AKLLO 0fHA 3 BYINAHMX LWITOK 3HOCHNACA

[10 Lii€T NiHii, HeobXiaHO HeranHo 3aMiHUT 06MaBI BYTNAHI

LiTKM, W06 3aXMCTUTX KOMYTATOP Bif, MOXHUBMX

MOLLKODKEHD.

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HaWT1 Ha OCTaHHiM CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep A/1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauin
EnexTponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KONoriyHo UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTa!

Kasak |73

Nuwe ana kpaiH €C:

EneKTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTPOI, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTMCA eKonoriuHo beaneuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTecs NpU3HaUeHMMK NA LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTUni3aLis Moxe 3aBAaTH WKOAK
HaBKONMULIHBOMY CePEfOBHLLY Ta 340POB't0 uepe3
Hebe3neuHi peuoBMHHU, O MICTATCA Y BiAXOAaX.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbiMwaaa bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xoHe

eHAipinreH Mep3iMi 8HIMHiH KOPMYCbIHAA KOPCETIMreH.

MmMnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHfa Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa

*apampbl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHin, Tisimi

~ KOM YLUKbIH LUbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaqpl3

~ TOK CbiMbl By3bliFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALWbIH Ke3iHae CbipTTa NaiganaHbaxpi3

~ Kopryc ilUiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLbl DonMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CoynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek
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- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fetiH TemnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kata TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanadyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3MeKTP KypanbiHbiIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 3N1eKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH

XOHE KapaHFbl Xainap/a caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3s

Hemece wWaH, 6ap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl

Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfiaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapsa, KOMMepPLUAbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepe, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi IneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elIKaLaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.

>

>

XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CorKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca ofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
JKOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHza cbipTKbl
)aunnap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

>

AnekTp Kypanpbl naipananyaa abai 6onbinbis,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHEe napacatTbi
naiaanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFalTbIH XababIKTapAbl NaikAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakatraHynappbl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KYparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTanabl.
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» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitmeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMAepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
0TbIpMaHbI3. AbaiCbI3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HycKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinCi3Airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaxbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapamabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTtey, beniwekrepiH anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kot anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn CakTbliK SpeKeTi aneKTp
KypanfbiH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
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binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanapl naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisairiH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eTeqi.

XenpeTkiw 6oibIHIWA Kayinci3gik Hyckaynapbl

» [leHcaynbiKKa 3UAHAbI 3aTTeKTEpPAi, Mbicanbl,
LIAMLLAT HeMece eMeH LIaHbIH, Tac WaHbIH, acbecTTi
COpYFa XaHe ypnen LWbiFapyFa 6onmangpl. byn
3aTTeKTep KaHueporeHai bonbin Tabbinampl.

» CyibIKTbIKTapAbl COPYFa XaHe ypnen WhbifapyFa
6onmaiiapl. CynbIKTbIKTap/iH Kipyi TOK COFy KayniH
apTTbipazbl.

» KyMbIC OpHbIHBIH, XaKCbl XenaeTinyiHe ko3
KETKi3iHi3.

» bananapra anekTp KypanbiH 6aKbinaycbi3
naipanaHyfa pykcar etyre 6onmaiigbl. bananap
XapakaTraHybl MYMKiH.

KopraiiTbiH Ke3ingipik xaHe

TbIHbIC XXONAAPbIH KOPFaHTbIH

MacKa CHAKTbI KeKe KOpFaHbIC

XabAbIFbIH TaFbIN XYPiHi3.

Benrini 6ip xarpainapaa

KOPFaHbIC XXabAbIFbIH TaFbIM Xypy KayinTi 3aTTeKTep/iH THIO

KayniH asantagpl.

» JneKTp Kypangbl 3aKbIMpanfaH KabenbmeH
naipanan6anpi3. Erep kabenb XyMmbic ictey kesiHge
3aKbIMAanca 3aKbiMpanfaH kabenbai Tumeit xeni
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ailbIPbIH WhbIFapPbIHbI3. 3aKpIMAanFaH kabenb anekTp
TOFbIHBIH, COFY KaymMiH apTTbipagbl.

» Kabenbpi 6acyra Hemece KbicyFa bonmaiigapl. AwaHbl
po3eTkafaH CybIpy Hemece 3NeKTP KypanbiH
KbIMKbITY YILiH KabenbpeH TapTyFa bonmaiigbl.
3akpimpanfaH kabenb TOK COFy KayniH apTTbipazpbl.

» KypbinFblHbl peTTeyaeH, XababiKrapabl
anmMacTbipyfjaH Hemece 3NeKTP Kypanabl anbin
KOIOAIaH anfblH ailbIpAbl Po3eTKafaH TapTbin
WbIFapbIN KOiibIKbI3. OCbl CaKTbIK PEKETi INEKTP
KypanbiHblH baikaycbiaaa KocbinybiHa xon bepmeigi.

OHiM XoHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/Hemece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

eCKepiHj3.

Makcarbi 60/ibIHILA KOonpaHy

INEKTP Kyparbl AEHCAYNbIKKA 3UAHLbI MEC 3aTTeKTep/i
COpYFa aHe ypnen Ta3apTyFa apHasFaH.

INEKTP Kypasbl TyTaHFbilL MaTepuanaapabl, MeTans
XOHKACbIH XaHe bypaHaanap Hemece Lwerenep CUAKTbI 6TKip
3aTTap/ibl COpyFa aHe ypnen Ta3apTyra apHanmaraH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl benwekteppix Hemipnepi
rpacukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbIN Kenepi.

(1) Kon TyTKachl
(2) AxblpatkpiLu
(3) AXblpaTKblLLTbIH peTTey TyHMec
(4) Aya keneMiH peTTeyre apHanfaH atHanma peTTeriu
(5) Aya wbirapy caHpinaybi
(6) Kemip KpinwakTapra apHanfaH kannakrap
(7) Cantama
(8) LLaH xuHarbiw
(9) Aya kipri3y caHbinaybl
(10) Kewmip KpinwiakTap

TexHuKanbIK, ManimeTTep

Kenpetkiw GBL8O0OE

OHiM HeMmipi 3601J804..
HoMuHanab! TYTbIHbINATHIH Br 820
Kyat

Aya kenemi M3/MUH 4,5
Aya KbICbIMbI mbap 0-72
Canmarbl" Kr 1,8

XKenpetkiw GBL8O0OE

KopraHbic Knacbl (ol

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa bafFbiHybl MYMKIH.
KocbIMLUa aknapatTbl MblHa MeKeHak H0bIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-1 6o#blHLLIA ecenTenreH LWybln SMUCCUACBIHBIK,
KepceTKilTepi.

IANeKTP KypanblHbIK aMnIuTyAa borbIHLLIA eCenTenreH Wybin
neHreni anetTe kenecinei 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 92 nb(A); abibbicTbIK KyaT aeHredi 100 b (A).

K noncisgiri = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-1 boiibiHLIa ecenTenreH TEHCENY MaHAEPI a,
(y3nikci3 pipin), p (kaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[nencisgiri:

Ypnen Tazapry:

a, = 1,9m/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 81,4 m/c” (K = 3,9 m/c?)
Copy:

a, = 3,1m/c” (K =1,5m/c?), pe = 117,4 m/c? (K = 7,1 m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boibIHILIA
NLIEHTEH XaHe Onapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KYpanblHbIH Heriari XKymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC YaKbITbl YLUiH TEPDENy XaHe WYbIN WhlFapyabl
KaTTbl KETEePYi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFApy
M3HiH TeMeHIeTen|.

[MaiaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapMb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Manpanany

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

ymbic pexxumpaepi

Ypnen woiFapy (A cypeTiH KapaHbi3)

Ypnen WwbiFapy yMbIC PeXUMi yLLiH canTamaHbl (7)
kepceTki benrici boiblHLWa aya WhiFapy caHpinaybiHa (5)
KaNFaHbl3.

1609 92AG8F|(11.06.2026)
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Copy (B cypeTiH KapaHbi3)

Copy »yMbIC pexuMi ywwiH cantamanbl (7) kepcetki benrici
DoMbIHLLA aya Kipridy caHpinaybiHa (9) xanfaHpia.

OraH Koca apAanblM LaH X1HarbIWTbl (8) aya Weirapy
caHpinaybiHa (5) xanfaHbi3.

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPanfblH 3aybITTblK TaKTakLLIACbIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaxeT.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanblH KOCY YLUIH aXblpaTKpWThl (2) bacbiHbI3.
AXbIpaTKbILWThI (2) GyFaTTay yLUiH OHbI Backin TypbiM,
QKbIpaTKbILIKA apHanFaH peTTey TyiMeciH (3) KocbiMwa
bacbiHpi3.

INEKTP KypasblH @wWipy YLiH aXbIpaTKbILTbl (2) XibepiHis.
AxbIpaTKblLThl (2) byFaTTaraH kesfe, OHbl anfibiMeH bachbir,
COHaH COH XibepiHi3.

Aya kenemiH petrey

KaxeTTi aya kenemiH petrey yiliH aiHanma petreriwi (4)
bypaHbi3:

— caFar TiniHiK, 6aFbITbIMEH: aya KeneMiH apTTbipy

— Carart TiniHiK, 6aFbITbIHA KAPCbI: aya KeNeMiH a3anTy

MaipganaHy Hyckaynapbl

Aya kipri3y caHpinaybiHa (9) ypnen woirapy kesinge
elKaHaan Kip copblnMaraHblHa K83 XEeTKI3iHi3.

LLlaH XM1HaFbILICBI3 COpyFa bonmaiapbl.

OWHEK CbIHbIFbI, bICTbIK Ky HEMECE METa/IN XXOHKA CHAKTI
TKip Kblp/bl HEMECE bICTbIK MaTepUaniapabl CopyFa
bonmanapl.

CopFaHHaH KeNiH LWaH X1HaFbILTbI XyHeni Typae
BocarbiHpI3. Kagere xaparty KesiHAe KopLuaraH OpTaHbl
CaKTay epexenepiH ecKepiHi3.

Erep xengeTkil naiganaHbinmMaca, aya LWbIFbICbIH WAk,
XMHay KabbIMeH xabbin, nac Hemece berze benwektep aya
KOpMycCblHa KipyiHiH anfbiH anbiHpi3.

Kes kenreH KaTTbl 3aTTeK XengeTKill kamepacbiHa
Kipce(cakTay KesiHae Aa) BeHTUNATOP by3blnybiHa, COHbIMEH
Bipre xyMmbIC Ke3iHae KOpNyc XapblnyblHa anbin Kenyi
MYMiH.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» IMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NEeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bornca,

KayincismikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anextp kypanaapsi
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boliblHLLIA BKINEeTTi KbI3MeT KOPCEeTY OpTanblKTapblHaa
Xyprisinyi Tvic.
Kemip kbinwakrbl anmactbipy (C cypeTid Kapaibi3)
KeMip KpinwakTapAablH Y3bIHAbIFbIH 9p 2-3 ai calblH
TeKcepin, KaxeT 6onca, Kemip KpinwwakTapapl
ANIMacTbIPbIHbI3.
EwkaluaH Tek bip kemip KblinlwaKTbl anMacTbipMaHpi3!
Hyckay: Tek Bosch KoMnaHWsCbIHaH caTbin anblHFaH
OHiMiHi3re apHanfaH Kemip Kpinwakrapabl naiaanaHblHbi3.
- Kannaktapabl (6) TuicTi raitka bypaybitneH 6ocatbiHpi3.
- Cepinne KblCbIMbIHbIH aCTblHAA TYPFaH KeMip
kbinwakrapabl (10) anMacTbipbin, KannakTapapl
KkanTaaH bypan bekiTiHja.
Kemip Kbinwakrapabl anMacTbipy WapTbl: KEMip
KbINMLAKTbIH YIKeH OyHipnik beTiHae cbi3blKlwanbl Hemece
HYKTenNi CbI3blk kepiHei. Erep eki kemip Kbinwakrap ocbl
Cbi3blKKa fieiH To3biM biTce, KeMip KpinwwaKTapabl Aepey
aNMacTbIpy KaXKeT, OCbiNanilia KOMMYyTaTop/bl bIKTUMan
3aKpIMAApPAaH KOPFanchI3.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHXKannapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapblHa CiNTeMe COHFbl DeTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

ANEeKTP Kypanaap, XabablKTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFanTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.
INeKTP Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamarTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl 6enex )uHay xaHe KopLuaraH
OpTa YLWiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbikpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHAarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
[JieHcaynblK YILiH KayinTi 60nybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

>

incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru suflante

>

>

>
>

Nu aspirati si nu suflati substante nocive pentru
sanatate, de exemplu, praf de lemn de fag sau stejar,
praf de piatra, azbest. Aceste substante sunt
considerate a fi cancerigene.

Nu aspirati si nu suflati lichide. Patrunderea lichidelor
creste riscul de electrocutare.

Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati scula
electrica. Copiii se pot rani.

Purtati echipament personal
suplimentar de protectie
precum ochelari de protectie si
masca de protectie a respiratiei.
Folosirea echipamentului
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personal de protectie adecvat pentru conditiile respective

reduce expunerea la substante nocive.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat.
Nu atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de
alimentare afara din priza daca cablul se deterioreaza
in timpul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de
electrocutare.

» Nucélcati cu rotile pe cablu si nu il striviti. Nu trageti
de cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent
sau pentru a deplasa scula electrica. Cablurile
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

» Scoateti stecherul afara din priza de curent inaintea
efectuarii de reglaje, schimbarii de accesorii sau
nainte de a pune la o parte scula electrica. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este adecvata pentru aspirarea si suflarea
substantelor care nu sunt nocive pentru sanatate.

Scula electrica nu este adecvata pentru aspirarea si suflarea
materialelor inflamabile, aschiilor de metal si obiectelor
ascutite precum suruburile sau cuiele.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Maner
(2) Comutator de pornire/oprire
(3) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(4) Rozeta pentru reglarea debitului de aer
(5) Racord de evacuare a aerului
(6) Capace pentru periile de carbune
(7) Duza
(8) Sac de colectare a prafului
(9) Racord de aspirare a aerului
(10) Perii de carbune

Date tehnice

Cod de identificare 3601J804..
Putere nominala W 820
Volum de aer m®/min 4,5

Bosch Power Tools
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Suflanta GBL 800 E

Presiunea aerului mbari 0-72
Greutate" kg 1,8
Clas de protectie N

A) Fard cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN62841-1.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

92 dB(A); nivel de putere sonora 100 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

Suflare:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s’ (K = 3,9 m/s?)
Aspirare:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Moduri de functionare

Suflarea (consultati imaginea A)

Pentru modul de functionare Suflare, montati strans

duza (7) corespunzator marcajului sageata, pe racordul de
evacuare a aerului (5).

Aspirarea (consultati imaginea B)

Pentru modul de functionare Aspirare, montati strans

duza (7) corespunzator marcajului sageata, pe racordul de
aspirare a aerului (9).

in mod suplimentar, montati intotdeauna sacul de colectare
a prafului (8) pe racordul de evacuare a aerului (5).

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (2).

Pentru blocarea comutatorului de pornire/oprire (2)
mentineti-| apasat si apasati simultan tasta de fixare (3).
Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (2). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat
in pozitie (2), mai intai apdsati-l, iar apoi eliberati-I.
Reglarea debitului de aer

Rotiti rozeta de reglare (4) pentru a regla debitul de aer
dorit:

- insens orar: crestere a debitului de aer

- insens antiorar: reducere a debitului de aer

Instructiuni de lucru

in timpul suflarii, ai grija ca in racordul de aspirare a

aerului (9) sa nu poata fi aspirate impuritati.

Nu aspira niciodata fara sacul de colectare a prafului.

Nu aspira materiale cu muchii ascutite sau fierbinti, precum
cioburi de sticla, cenusa fierbinte sau aschii de metal.

La aspirare, goleste cu regularitate sacul de colectare a
prafului. La eliminarea deseurilor, respecta reglementarile
privind protectia mediului.

Atunci cand suflanta nu este utilizata, acoperiti orificiul de
evacuare a aerului cu ajutorul componentei de colectare a
prafului, pentru a preveni patrunderea murdariei sau
corpurilor strdine in carcasa aparatului.

Patrunderea materialelor solide in camera suflantei (chiar si
in timpul depozitarii) poate determina ruperea ventilatorului
si, prin urmare, ruperea carcasei in timpul functionarii.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

inlocuirea periilor de cirbune (consultati imaginea C)
Verificati lungimea celor doua perii de carbune la interval de
aproximativ 2-3 luni si inlocuiti-le dacd este necesar.
Nu inlocuiti niciodatd separat periile de carbune!
Observatie: Folositi numai perii de carbune achizitionate de
la reprezentantele Bosch si care sunt destinate utilizarii cu
aceastd scula electrica.
- Slabiti capacele (6) cu ajutorul unei surubelnite adecvate.
- inlocuiti periile de carbune fixate cu arcuri (10) si
insurubati la loc capacele.
Criteriul de inlocuire a periilor de carbune: Pe suprafata
laterala mare a periei e carbune se poate identifica o linie
intreruptd sau punctata. Daca una din cele doud perii de
carbune este consumatd pand la nivelul acestei linii, ar trebui
sa inlocuiti neintarziat ambele perii de carbune, pentru a
proteja comutatorul impotriva eventualelor deteriorari.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.
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YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an0T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPEefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha 0TKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenasex
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaManABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNH ynoHBaLyy NekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT NMUHW NPeanasHu CPeACTBA, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLu-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeanM3BUKa TEXKWU HapaHABaAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NMO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6esonacHa paborta ¢ fyxanku

» He 3acmykBaiiTe U He AyxaiTe onacHH 3a 3ApaBeTo
martepuanu, Hanp. 6yKoBH UK Sb6OBH CTbProTHHH,
CHNMKaTHa npax unu asbecr. [paxoBeTe OT Te3u Marte-
pUanu ca KaHLeporeHHu.

» He 3acmykBaiite U He fiyxaiTe TEUHOCTH. [IPOHUKBaHE-
TO Ha TRUHOCT yBENWYABA OMACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
MACTO.

» He ocraBsiiTe feua Aa paboTAT C eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta 6e3 Hap3op. [lelata Morar /ja ce HapaHsT.

Mpu paboTa HoceTe fONMbNHK-

TENHO NMYHK NPeANnasHu cpeac-

TBa, HaNp. NpeAna3H1 Ouuna u

JuxarenHa macka. HoceHeTo Ha

NIMUHM NPeNasHu CPencTaa, Nof-

XOAALLM 32 KOHKPETHUTE PaboTHM YCNOBMA, HaManaBa U3na-

raHeTo Ha ONacHM 3a 31paBeTo CybCTaHLMMU.

» He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo 3ax-
paHBawWuAT kaben e noepegeH. AKo No Bpeme Ha pa-
6ota kabenbT 6bae NoBpeAeH, He ro foNUpaiTe; Hesa-
6aBHO U3KNIoUeTe Lencena oT KoHTaKTa. [loBpeaeHH
3axpaHBalll1 kabenu yBenuuaBar pucka oT TOKOB yaap.

» He npera3BaiiTe UNK He NPUTUCKaliTe 3aXpaHBaLLUA
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a fa U3kniouute wence-
Na oT KOHTaKTa MNK 1a NPeMeCTUTe eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeaeHH 3axpaHBally kabenu yBen1uasat
pHCKa OT TOKOB yaap.

» Mpepu fa M3BbPLIBaTE HACTPOHKH NO €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, Aa 3aMeHATe PaboTHU HHCTPYMEHTH U KoraTo
oCTaBATe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, H3BAXKAalTe Wence-
Na oT KOHTaKTa. Tasu MApKa NpeMaxBa 0OnacHOCTTa oT 3a-
[ie/icTBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHoct. [ponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mart 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 paboTa.
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MpepHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NOAXO0AALL 3@ 3aCMyKBaHe U U3ayX-
BaHe Ha be3Bpe/HM 3a 3[|paBETO MaTepUany.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € NOAXO/ALL 33 3aCMYKBAHE U U3-
[JyXBaHe Ha ropUMW Matepranit, MeTanHu CTPYXXKK 1 OCTPH
NPEeAMETH, KaTo Hamp. BUHTOBE MU MUPOHH.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTPaHMLA.

(1) Pobkoxsatka
(2) Nyckos npekbcBay
(3) 3actonopsasat byToH 3a NyCKOBKA NPeKbCBaY
(4) NoTeHuMOMETbP 3a perynupaHe Ha Bb3ayLiH1A 1ebuT
(5) Msxopauy oTBOP 3a Bb3ayxa
(6) Kanaueta Ha BbIMEHOBHTE UETKM
(7) Owsa
(8) MNpaxoynosutenHaTopba
(9) 3acmyksay otBOp
(10) BbrneHosu uetku

TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 3601J804..
HoMWHanHa KoHcyMHpaHa W 820
MOLLHOCT

Jlebut m*/min 4,5
Bb3aylwHo HanAraHe mbar 0-72
Terno” kg 1,8
Knac Ha sawuTa ol

A) bBes mpexosu kaben

[laHHWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeHne U Npu cneynudrUyHK 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3W JaHHW Morar Aia Bapupar.

CTOMHOCTHTE MOTaT /2 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-
NoBHATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [onmbaHUTENHa HH(OopMa-
unA Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu
CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN62841-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 92 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 100 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) u HeonpegeneHocTta K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-1:

06pyxBaHe:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
3acmykBaHe:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
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lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LyM Ca NPEACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AEMHOCTH, C PasNUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HaUMTENHO f1a YBeNHu-
uu BUOpALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa b1 Morno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBawata mpexa.

PaboTHH pexxumu

Uspyxsane (BX. cour. A)

3a pexum Ha paboTa M3ayxBaHe NoCTaBeTe 3paBo AK03ata
(7) cvobpasHo mapkKUpoBKaTa CbC CTPENKa BbpXy U3X0AA-
LM 0TBOP 3a Bb3ayxa (5).

3acmykBaHe (BX. dur. B)

3a pexum Ha paboTa 3acMyKBaHe NocTaBeTe 3A4paBo Alo3aTa
(7) cbobpasHo MapKMpoBKaTa CbC CTPENKA BbPXY BXOAALMA
0TBOp 3a Bb3ayxa (9).

OcBeH ToBa BUHaru nocTaBAiTe NpaxoynosuTenHara ropba
(8) BbpXy HU3xoaALLKMA 0TBOP 3a Bb3ayxa (5).

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHWUTE, U3NKUCaHW Ha TabenkaTa Ha
€N1EKTPONHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe 1 3KkniouBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BMA Npekbeaau (2).

3a 3acTonopsaBaHe Ha NyCKOBMA NpekbeBay (2) ro 3aapbx-
Te HaTUCHAT W eIHOBPEMEHHO HaThcHeTe byToHa (3).

3a U3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-
BUA NpekbeBau (2). Ako nyckoBUMAT npekbeBau (2) e bun
3aCTONOPEH, MbPBO 0 HATUCHETE W CNEef TOBA IO OTMYCHETE.

PerynupaHe Ha aebura

3aBbpreTe noteHuuomeTbpa (4), 3a 1a HaCTPOUTE XKenaHua

Bb3/yLLIEH [ebuT:

— N0 NOCOKa Ha YaCOBHMKA: YBENMUABaHe Ha KONMUECTBO-
TO Bb3[lyX

- 0bpaTHO Ha YaCOBHMKa: HaMaNABaHe Ha KONMUECTBOTO
Bb3ayX

Yka3anud 3a pabora

BH1MaBaitTe 0TBOPLT 3a BbazyXx (9) no Bpeme Ha 0bayxBaHe
[1a He MOXeE /1a 3aCMYKBa MPbCOTHM.

Hukora He 3acMykBaliTe 63 NpeBapUTENHO 1a € NocTaBeHa
npaxoy/oBuTenHara topba.

He 3acmykBaiiTe npeameTy ¢ 0CTpH pbboBe UNu ropeLu Ma-
Tepuanu, Hanp. NapyeHLa CuyneHo CTbKO, ropella nenen
WY METANHU CTRYXKKU.

Mpu 3acMyKBaHe CBOEBPEMEHHO M3MPa3BaiTe NPaxoynosu-
TenHara Topba. Mpu U3XBbpNAHE Ha oTnagbLuTe ce cbobpa-
3fBauTe C pasnopenbute 3a onassaxe Ha OKoNHaTa cpefa.
AKO BEHTMNATOPBT HAMA f1a Ce M3MON3Ba, 3aTBOPETe U3Xoaa
3a Bb3yx ¢ Topbata 3a cbbupaHe Ha npax, 3a a npeaoTepa-
TUTE BNW3AHETO Ha NPax 1 YY)y TeNa B KOPMyca Ha BEHTH-
naropa.

BcAko BNM3aHe Ha TBbP/ MaTepHan B KaMepara Ha BeHTUNa-
TOpa (M Npu CKnaguMpaHe) MoXe Aa 10Be/e 0 CUynBaHe Ha
BEHTWNATOPa W BCMIEACTBUE Ha TOBA [10 CUyMBaHe Ha Konpyca
1o Bpeme Ha pabota.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepy H3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
UMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Koraro e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBallua kaben, Ta

TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-

cTpymenTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymenTa.

CmsAHa Ha BbrnepogHuTe uetku (BX. dur. C)

lpoBepABaliTe [b/XMHATA Ha BbINIEHOBUTE UETKW NPUONK-

3WUTENHO BEAHbX Ha 2—-3 Mecelia 1 Npu HeobXoaUMOCT I 3a-

MeHANTe.

HuKkora He 3aMeHsHTe caMo efjHaTa BbIMEHOBA UeTKa!

Ykasanue: 1 3non3BaiTe CaMo OpUrMHanH1 BbIMEHOBH YeT-

KM Ha boLu, KoMTO Cca NnpegHasHaueHu 3a Bawwua enekTpounHe-

TPYMEHT.

- PasBwuiiTe 1 ieMoHTHpaliTe KanaukuTe (6) ¢ noaxomsila
oTBEpTKa.
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- 3aMeHeTe HaMMUpaLL1Te Ce Nof AEUCTBUETO Ha NPYXUHHA
Cc1na BbmeHoBu ueTku (10) 1 0THOBO HaBMITE Kanauku-
Te.

Kputepuit 3a 3aMaAHaTa Ha BbITIEHOBUTE YETKH: Ha eflHaTa

ronama CTpaHuuHa NoBbPXHOCT CE BUX[A NYHKTUPaHa NHHUA

WY NIMHUA OT TOUKK. AKO HAKOA OT BbITIEHOBHTE UETKH € 13-

HOCEHa [10 Hesl, TpAbBa He3abaBHO f1a bbaaT 3aMeHeHN 1

[NBETE BbITIEHOBH UETKM, 3a [1a PeAnasuTe KomMytaropa ot

noBspexaaHe.

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEPBM3HM AAPECH U FTaPaHLIMOHHU YCNo-
BMA LLie OTKPKMETe Ha NocneHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHe Ha Pe3epPBHU YacTy
BWHaru nocousante 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BpakyBane

C ornefq onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLKTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNadbLm!

Camo 3a ctpauu oT EC:

EnektpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPeau, KOUTo Beue He Morat
[a ce U3nonaear, TpabBa aa ce cbOMparT pasaenHo 1 a ce
U3XBBPNIAT N0 €KONOrMUHOCbobpaseH HaumH. MU3nonagaite
0b03HaueHHTE CUCTEMM 3a CbBUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPISA-
He MOXe [ € BPEIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbbPXALLUTE Ce OMaCcHM BELLECTBA.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npegynpeayBatba, HNYCTPALUK U
cneyudHUKaLu1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapKyBarbeTo 40 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXeHU Mooy MOXe [1a I0BEE 10 CTPYEH
YIap, NOXap W/Wnu TeLKK NOBPEeaU.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.
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oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[10Be/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpruuHHTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npefv3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu pUKKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLYW UNW NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN Un
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaart pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHUMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NOA
AejCTBO Ha APOTrH, aNKOXON WK NeKOBM. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBefle 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucreTte nMuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
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Macka 3a npalumnHa, 6e36e[HOCHU UEBNM KOULLTO He Ce
NU3raar, LWNem WK 3alLThTa 3a YLLK, KOWLLTO ce KopucTar
33 COOZIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaMarnyBatbe Ha
NIMYHM NOBPELM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NpeKUHYBauoT e UCKMYYeH Npef Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep Aa ro semete
UMW HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNEKTPUUHKTE anath Co
MPCTOT NO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHKTE anaTk UMjLITo

NPEKUHYBAYOT € BKNYyY€EH, MOXE 1a NPpEANU3BUKaA Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupate unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNneKTPUHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHMOT anat MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [octojaHo
OApPXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUM.

» Ob6neuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa buaar noganeky
oA nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakMUTOT
WNM loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiehbe
npaLwuHa U cobupare npeameTH, nposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEte. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBae Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUU€EH anar 3a HaMeHara.
Co cOOfBETHWOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMpA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha G6atepuu, ako ce Bajy, npep Aa
npaBHTe HeKAKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IONONHUTENHA ONpeMa UIH ro CKnapgupare
eNneKTPUUHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30e/HOCHIM MEPKH Ce HaManyBa pU3HKOT Of ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpuuHHTE anati noganeky oA aocar
Ha flela M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH €O 0Ba

ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U AONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE 1eNOBH, CMOjOT HA
[eNOoBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[la BNUjaaT BP3 (pyHKLHUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK 3apait HECOOABETHO OfIPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

» OcTpeTe W uuCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
OfPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 10
OMaCHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE IH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDPXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIBH
CUTYaUmu.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3beaHoCHH HanoMeHH 3a AyBanKata

» He BcucyBajTe U ayBajTe MaTepujanu WTETHU No
3apaBjeTo, Ha np. npae of, 6ykoBo unu faboso ApBo,
KaMmeH, a3bect. OBWe MaTepHjani Baxar 3a
KaHLieporeHH.

» He BcucyBajTe u gyBajTe TeUHOCTH. HaBneryBareTo Ha
TEYHOCTH r0 3roNieMyBa PU3MKOT OfI eNIEKTPUUEH yaap.

» MorpuxeTe ce 3a fobpa npoBeTpeHoOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» He ru octaBajre Aeuara Aa ro KOpucTaT eneKTPUUHHOT
anar be3 Hap3op. Tve MOXe Jia Ce NoBpepar.

Hocete pononxurenxa

3aLITUTHA ONpema Kako

3aWTHTHU OYMNA U 3aLUTUTHA

Macka 3a uwere. Co HOCEHETO

Ha 3aLWTMTHa onpema 3a

COOZBETHUTE PabOTHM YCNOBYM CE HaManyBa U3MOXEHOCTa Ha

OMacHM CYNCTaHUM.

» EneKTpuMuHMOT anart He ro KopucTeTe JOKONKY kabenor
e owrTeTeH. He ro sonupajre owrereHnoT kaben u He
ro Beuete CTPYjHUOT NPUKNYUOK, AOKONKY Kabenot
ce owTeTH 3a BpeMe Ha pabotemeTo. OlTeTeHnoT
Kkaben ro aronemyBa puauKoT 3a eNEKTPUUEH yaap.

» He ro nperasyBajre unu nputuckajre kabenor. He ro
TerHete kabenor 3a ja ro 3BajuUTe NPUKNYUOKOT OF
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NPUKNYYHULLATa UK 33 ABUXKEHbE Ha ENEKTPUUHHOT
anar. OwTeTeH1oT Kaben ro aronemyBa pU3MKOT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» W3Bneuete ro NpUKNy4YoKOT 04 NPUKNYYHKULATA, NPes,
A NoyHeTe fAa ro nofecysare ypeaoT, Aa MeHyBaTe
[eNoBH 03 ONpemara Wn1 AOKONKY A0NIo Bpeme He
CTe ro KopucTene eneKTPHUHKOT anat. OBKe MepPKH 3a
npeaynpeayBare ro cnpeyysaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHWOT anar.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEeHH W yNaTcTBa. [ peLLKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUapXyBarbe 4o
6e3beHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a PeaU3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNY TELKM NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

HameHeta ynotpeba

ENeKTPMUHKOT anar e HaMEeHeT 3a BCUCYBatbe U AlyBatbe Ha
MaTtepujani Kou He Ce LTETHW N0 3[PaBjeTo.

EﬂeKTpI/ILIHVIOT anat He € HAMEeHET 3a BCUCYBahbE U iyBatbe
Ha 3ananuBeu MaTepMjaﬂM, MeTanHU CTPYroTUHU U OCTPU
npeaMeTn, Kako 3aBPTKU UK KNUHLK.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCcTPUpaHUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Opwka
(2) MpeknHyBau 3a BKNyuyBabe/UCKNYuyBatbe
(3) Konue 3a hvkcupatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/HUCKIyuyBathe
(4) Tpkanue 3a perynuparbe Ha KonMuMHaTa Ha BO3AYyX
(5) M3nes 3aBo3myx
(6) Kanauutba 3a kKapbOHCKHTE UETKH
(7) Mnasnuua
(8) Kecasanpas
(9) Orsop 3a Bo3myx
(10) KapboHcku uetku

TexHUUKM nogaTouu

[DyBanka GBLS800E
bpoj Ha pen 3601J804..
HomuHanHa jaunHa W 820
BonymeH Ha BO3[yXoT m®/min 4,5
BoapyLeH nputucok mbar 0-72
TexuHa” kg 1,8
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[yBanka GBLS800E
Knaca Ha 3awTuTa (ol

A) bes cTpyeH kaben

MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAATOLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl u3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOU3BOAOT U
3aBMCaT O/ MPUMEHaTa U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MHhOpMALMK MOXE f1a HajeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anat OLEHETO o A
TUMWUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEeH NpuTHcok 92 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 100 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaLmu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLmK), p,
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HeCUrypHOCT K yTBpAEHH
cnoper EN 62841-1:

[lyBatbe:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
BcucyBare:

a,=3,1m/s? (K= 1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa 1
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTArKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm M eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT IMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [LoKONKY eneKkTPUUHKUOT anart ce
KOPUCTH 3a Py NPUMEHH, anatoT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHUTE UNK HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMmn HUBOTO
Ha BUDpaLuu 1 emucHjaTa Ha byuaBa BO LieNOKyNHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofpeayBakbe Ha HUBOTO HA BUOpPALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPEOT & UCKNYyUeH Mnu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE W [ONONHUTENHUTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIp>KYBatbe Ha eNEKTPUYHKUTE anaTu W anatute
33 BMETHYBatbE, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA ANAHKKUTE,
OpraHusuparbe Ha TekoT Ha pabortara.

Ynotpeba

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

Bosch Power Tools

1609 92AG8F[(11.06.2026)


https://www.bosch-professional.com/wac/

88 | MakenoHcku

Hauunu Ha paborta

LOysatbe (Buau cnuka A)

3a peXxMmoT Ha pabota [lyatbe NpuLBPCTETE ja
MnasHuLarta (7) cooaBeTHO Ha 03HaKaTa co CTpenKa Ha
“3nesoT 3a Boamyx (5).

BcucyBatbe (Buau cnuka B)

3a pexxumoT Ha pabota BeucyBarbe npuuBpCTeTe ja
MnasHuuara (7) cooaBeTHO Ha 03HakaTta co CTpeska Ha
BNe3oT 3a Bo3ayx (9).

Cekoralu JONOfHUTENHO NPUKaUyBajTe ja kecara 3a npas (8)
Ha U3nesoT 3a Boaayx (5).

Crasarbe B0 ynotpeba

» BHMMaBajTe Ha eNeKTPUUHHUOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBe/leH Ha cnelucdrKaLmoHaTa Nnoyka Ha eneKTPUUHUOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (2).

3a (pukcupatbe Ha PEeKUHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (2) gpxeTe ro MCTUOT NPUTUCHAT 1
[NIOMONHUTENHO NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a (PUKCHUPatbe Ha
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (3).

3a HCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro
NPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (2). Mpu
(hMKCHUpaH NPeKUHYBaY 3a BKNYyUyBatbe/ucKnyuyBsatse (2)
HajnpBO NPUTHUCHETE r0 W N0TOa OTMYLLUTETE 0.

Perynupatbe Ha KONMUMHATA Ha BO3AYX

CapreTe ro TpkanLeto 3a nogecysatbe (4), 3a aa ja nogecure

CcaKaHaTa KONMuMHa Ha BO3[lyX:

— BO NnpaBew Ha CTPeNnKUTe Ha YaCOBHUKOT: 3rofieMyBahe
Ha KONWUMHaTa Ha BO3MYX

- BO NpaBeLl, CNPOTUBEH Ha CTPENKHTE Ha YaCOBHUKOT:
HamanyBatbe Ha KonMumMHaTa Ha BO3fyX

CoBeTH npu pabotetbeTo

BHuMmagajTe Bne3ot 3a Bo3ayx (9) Aa He BcUCyBa HEUMCTOTUM
3a BpeMe [lyBarbeTo.

Hukoralw He BcucyBajTe bes keca 3a npas.

He BcucyBajTe OCTPH UMK XELLKK MaTepujanu, Kako
napuutba CTaKMOo, XEXOK Nenen U1 MeTanHu CTPYroTUHK.
PenoBHO npasHeTe ja BpekunuKara 3a npas Mo BCUCYBaHETO.
[pu oTCTPaHyBarbe Ha OTNAAO0T BHUMABA]TE HA NPONUCHTE 3
XMBOTHA CPeamHa.

AKO He Ce KOPHUCTH BEHTMNATOPOT, 3aTBOPETE 0 U3N1e30T 3a
BO3/1yX CO Keca 3a cobuparbe Ha Npas, 3a Aa cnpeunte
[0CMNeBatbe Ha HEUNCTOTUM W HAIBOPELLHHW UECTUUKHK BO
KYKMLLUTETO Ha BEHTUNATOPOT.

Cekoe HaBneryBatbe Ha LBPCT MaTepujan Bo 1enoT Ha
KYKMLUTETO (IypH 1 3a BpEME Ha CKNaaupareTo) Moxe Aa
[0Befie 10 KpLUeHe Ha BEHTMNATOPOT, @ CO T0a U KpLUeHe Ha
KYKMLUTETO 32 Bpeme Ha pabotarta.

OapXKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a ja MoXe [06po U
be3benHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopHCcTetbe Ha NpUKNyYeH kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofasHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

3ameHa Ha KapboHckuTe ueTku (Buau cnuka C)
MpoBepyBajTe ja LOMKMHATA HA KAPDOHCKUTE UETKM HA
ceKkou 2-3 MeceLy 1 I0KONKY e NoTpebHo 3amMeHeTe ry.
HuKoralu He MeHyBajTe camo efiHa KapboHcKa ueTka!
HanomeHa: KopucTeTe camo kapboHcku ueTku o Bosch,
KOM Ce HaMEeHeTH 3a NPOU3BOAOT.
- OnabaseTe rv Kanauutbara (6) co cooiBeTEH OABPTYBAY.
- 3ameHeTe rv KapboHckuTe ueTku (10) wro ce noa
NPUTUCOK Ha NPYXXMHATA M NOBTOPHO HaBpTETE '
Kanauubara.
Kputepuym 3a 3ameHa Ha Kap6oHcKuTe ueTku: Ha
ronemara CTpaHWuHa NoBPLUMHA HA KapPBOHCKUTE UeTKK
MOXXe [1a ce 3abenexu UCnpeKkrHaTa uiu TouKecTa IMHuja.
AKo efiHa ofl iBeTE KAapDOHCKM UETKM e UCTPOLLEHA 10 OBaa
N1HH]a, Tpeba BeaHall aa rv 3aMeHuTe ABeTe KapboHCKK
UeTKW, 3 [l 0 3aLUTUTUTE KOMYTATOPOT O MOXHH
OLTETyBaMbA.

CepBHcHa cny»x6a U cOBETH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 10 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC M TapaHTHU YCNOBH
MOXXe [1a M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha Npon3BooT.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIMB HAUMH.
He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anarv Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKata onpema LUTo BeKe He e
ynotpebn1ea Mopa aa ce cobrpa nocebHo 1 ja ce pna Ha
€KOMOLIKK HauMH. Kop1cTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMM 32
cobupatbe. HenpaBunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHATa CpeaMHa 1 34PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.
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Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lodim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosne napomene za duvaljke

» Ne usisavajte i ne izduvavajte materije koji su Stetne
po zdravlje, npr. prasinu bukovog ili hrastovog drveta,
grubu kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaZe za
izazivace kancera.

» Ne usisavajte i ne izduvavajte tecnosti. Prodiranje
te¢nosti povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste elektricni alat bez
nadzora. Deca se mogu povrediti.

Nosite dodatnu li¢nu zastitnu

opremu kao $to su zastitne

naocare i zastitna maska.

Nosenije zastitne opreme u

odgovarajuéim uslovima smanjuje

izlaganje opasnim supstancama.

» Nemojte koristiti elektricni alat sa oStecenim kablom.
Nemojte dodirivati oSteceni kabl i izvucite mrezni
utikac ako je kabl za vreme rada ostecen. Osteceni
kablovi povecéavaju rizik od strujnog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili elektricni alat. Osteceni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice pre nego Sto podesite
uredaj, zamenite dodatke ili odloZite elektricni alat.

Ova mera opreza sprecava nenameran start elektri¢nog
alata.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Elektricni alat je namenjen za usisavanje i izduvavanje
materija koje nisu opasne po zdravlje.

Elektricni alat nije namenjen za usisavanije i izduvavanje
materija koje gore, otpadaka nastalih pri struganju metala i
ostrih predmeta poput $rafova ili eksera.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Drska
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Taster za fiksiranje prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje
(4) Tockic za regulisanje jacine vazduha
(5) Cev zaizduvavanje vazduha
(6) Poklopcici za grafitne Cetkice
(7) Mlaznica
(8) Kesazaprasinu
(9) Dovod vazduha
(10) Grafitne Cetkice

Tehnicki podaci

Duvaljka GBL8O0OE

Broj artikla 3601J804..
Nominalna ulazna snaga W 820
Zapremina vazduha m®/min 4,5
Vazdusni pritisak mbar 0-72
Tezina" kg 1,8
Klasa zastite [/

A) Bezvoda za priklju¢ak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.

1609 92AG8F|(11.06.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 92 dB(A); nivo zvucne snage

100 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

lzduvavanje:

a,=1,9m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 81,4 m/s? (K = 3,9 m/s?)
Usisavanje:

a, =3,1m/s? (K= 1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Rezimrada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Vrste rezimarada

Izduvavanje (pogledajte sliku A)

Zarezim rada izduvavanje nataknite mlaznicu (7) prema
oznakama sa strelicom ¢vrsto na cev za izduvavanje
vazduha (5).

Usisavanje (pogledajte sliku B)

Zarezim rada usisavanje nataknite mlaznicu (7) prema
oznakama sa strelicom ¢vrsto na cev za dovod vazduha (9).
Pored toga, uvek stavite vre¢u za prasinu (8) na cev za
izduvavanje vazduha (5).

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) drzite

ga pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prvo ga pritisnite, a zatim ga

otpustite.

Regulisanje koli¢ine vazduha

Okrenite tockic (4), kako bi podesili zeljenu koli¢inu

vazduha:

- usmeru kretanja kazaljke na satu: povecavanije koli¢ine
vazduha

- usmeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu:
smanjenje koli¢ine vazduha

Uputstva zarad

Vodite racuna da dovod za vazduh (9) tokom izduvavanja ne
uvuce neke necistoce.

Nikad ne usisavajte bez vrece za prasinu.

Ne usisavajte ostre ili vru¢e materije, kao $to su staklene
krhotine, vru¢ pepeo ili otpatke nastale pri struganju metala.
Pri usisavanju redovno praznite vrecu za prasinu. Kod
uklanjanja otpada vodite racuna o propisima za zastitu
Zivotne sredine.

Ako se ventilator ne koristi, zatvorite cev za izduvavanje sa
kesom za prasinu, da biste sprecili da prljavstina ili cestice
dodu u kuciste ventilatora.

Svako prodiranje ¢vrstog materijala u komoru ventilatora (i
za vreme skladistenja) moze da izazove lomljenje ventilatora
a kao posledicu toga, i lomljenje kucista tokom rada.

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Promena grafitnih ¢etkica (pogledajte sliku C)

PrekontroliSite duzinu grafitnih Cetkica otprilike svaka

2-3 meseca i ako je potrebno promenite obe grafitne

Cetkice.

Ne menjajte nikada samo jednu grafitnu etkicu!

Napomena: Upotrebljavajte samo grafitne ¢etkice koje ste

kupili preko Bosch-a i koje su predvidene za va$ proizvod.

- Odvrnite poklopce (6) prikladnim $rafcigerom.

- Menjajte grafitne cetkice koje stoje pod pritiskom opruge
(10) i zavrnite ponovo poklopce.
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Kriterijum za promenu grafitnih ¢etkica: Na jednoj velikoj
bocnoj povrsini grafitne Cetkice je prepoznatljiva isprekidana
ili tackasta linija. Ako je jedna od dve grafitne Cetkice
potrosena do ove linije, trebali bi neodlozno zameniti obe
grafitne Cetkice, da bi komutator zastitili od mogucih
ostecenja.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
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odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
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prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za puhalnik

» Ne sesajte ali izpihujte zdravju Skodljivih snovi, npr.
prah bukve ali hrasta, prah kamnin, azbest. Te snovi so
rakotvorne.

» Ne sesajte ali izpihujte tekocin. Vdor tekocin v orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Otroci elektricnega orodja ne smejo uporabljati brez
nadzora. Otroci se lahko poskodujejo.

Uporabljajte dodatno osebno

zascitno opremo, kot so

zascitna ocala in dihalna maska.

Ce za4titno opremo uporabljate v

ustreznih pogojih, s tem

zmanjsate izpostavljenost $kodljivim snovem.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poSkodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtic iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Ne povozite kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite za
kabel, ce Zelite vtic izvleci iz vticnice ali premakniti
elektri¢no orodje. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektricnega orodja izvlecite vtic iz
vticnice. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno za sesanje in izpihovanje
snovi, ki niso zdravju Skodljive.

Elektri¢no orodje ni primerno za sesanje in izpihovanje
vnetljivih materialov, kovinskih ostruzkov in ostrih
predmetov, kot so vijaki ali Zeblji.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

Bosch Power Tools
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(1) Rocaj
(2) Stikalo za vklop/izklop
(3) Tipka za zapah stikala za vklop/izklop
(4) Nastavitveno kolesce za uravnavanje koli¢ine zraka
(5) Izstopna odprtina za zrak
(6) Pokroviza oglene $cetke
(7) Soba
(8) Vrecazaprah
(9) Vstopna odprtina za zrak
(10) Oglene scetke

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601J804..
Nazivna mo¢ W 820
Prostornina zraka m*/min 4,5
Zracni tlak mbar 0-72
Teza" kg 1,8
Razred zaite [l

A) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 92 dB(A); raven zvo¢ne moci
100 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:

Pihanje:

a, =1,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s’ (K = 3,9 m/s?)
Sesanje:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,

ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nacini delovanja

Izpihovanje (glejte sliko A)
Zanacin delovanja Izpihovanje Sobo (7) v skladu z oznako s
puscico namestite na izstopno odprtino za zrak (5).

Sesanje (glejte sliko B)

Zanacin delovanja Sesanje Sobo (7) v skladu z oznako s
puscico namestite na vstopno odprtino za zrak (9).

Prav tako vedno namestite vrecko za prah (8) na izstopno
odprtino za zrak (5).

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (2).

Za zapah stikala za vklop/izklop (2) drzite stikalo pritisnjeno

in dodatno pritisnite tipko za zapah stikala za vklop/

izklop (3).

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/

izklop (2). Ce je stikalo za vklop/izklop (2) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Regulacija koli¢ine zraka

Obrnite nastavitveno kolesce (4) in nastavite Zeleno koli¢ino

zraka:

- vdesno: povecanije koli¢ine zraka

- vlevo: zmanjsanje koli¢ine zraka

Navodila za delo

Upostevajte, da vstopna odprtina za zrak (9) med pihanjem
ne more sesati umazanije.

Nikoli ne sesajte brez vrecke za prah.

Ne sesajte materialov z ostrimi robovi ali vrocih materialov,
kot so stekleni delci, vro¢ pepel ali kovinski ostruzki.

Med sesanjem redno praznite vrecko za prah. Pri
odstranjevanju odpadkov upostevajte okoljske predpise.
Ce ventilatorja ne uporabljate, izhod zraka zaprite z vretko
za zbiranje prahu, da preprecite vdor umazanije in tujkov v
ohisje ventilatorja.
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Vsak vdor trdih materialov v komoro ventilatorja (tudi med
skladiscenjem) lahko med delom povzrodi zlom ventilatorja
in posledi¢no tudi ohisja.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Menjava oglenih $¢etk (glejte sliko C)

DolZino oglenih Scetk preverite priblizno enkrat na 2-3

mesece in po potrebi zamenjajte obe ogleni Scetki.

Nikoli ne zamenjajte samo ene oglene $¢etke!

Opomba: uporabljajte samo oglene Scetke, ki jih prodaja

Bosch in so predpisane za njegove izdelke.

- Z ustreznim izvijacem odvijte pokrove (6).

- Zamenjajte ogleni $¢etki (10), ki sta pod pritiskom
vzmeti, in ponovno privijte pokrove.

Kriterij za zamenjavo oglenih S¢etk: na vedji stranski

ploskvi oglene §¢etke lahko vidite értkano ali pikasto ¢rto. Ce

je ena od obeh Scetk obrabljena do te linije, morate

nemudoma zamenjati obe ogleni $Cetki, da zascitite

komutator pred moznimi poskodbami.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom $koduje
okolju in zdravju.

Hrvatski | 95

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne

zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne

naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije

nego $to cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat

bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za puhalo

» Ne usisavajte i ne otpuhujte materijale koji mogu
ugroziti zdravlje, npr. prasinu bukovine ili hrastovine,
prasinu od kamenja, azbest. Ovi materijali mogu
prouzroCiti nastanak raka.

» Ne usisavajte i ne otpuhuijte tekucine. Prodiranje
tekucina povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Ne dopustite djeci koristenje elektricnog alata bez
nadzora. Djeca bi se mogla ozlijediti.

Nosite dodatnu zastitnu opremu

kao Sto su zastitne naocale i

zastitna maska za disanje.

NosSenje zastitne opreme za

odgovarajuce uvjete smanjuje

izlaganje opasnim tvarima.

» Elektricni alat ne koristite s ostecenim kabelom.
Osteceni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utika¢
ako bi se kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
ili pomaknuli elektricni alat. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.
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» lzvucite utikac iz uticnice prije namjestanja alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ove
mjere opreza spriecavaju nehoti¢no pokretanje
elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je prikladan za usisavanje i otpuhivanje po
zdravlje bezopasnih materijala.

Elektri¢ni alat nije prikladan za usisavanje i otpuhivanje
zapaljivih materijala, metalnih strugotina i ostrih predmeta
poput vijaka i Cavala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Rucka
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(4) Kotacic za namjestanje i reguliranje koliCine zrake
(5) Izlaz zraka
(6) Kape ugljenih cetkica
(7) Sapnica
(8) Vrecica za prasinu
(9) Ulaz zraka
(10) Ugliene cetkice

Tehnicki podaci

Puhalo GBL 800 E

Kataloski broj 3601J804..
Nazivna primljena snaga W 820
Protok zraka m*/min 4,5
Tlak zraka mbar 0-72
Tezina" kg 1,8
Klasa zastite En

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
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Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 92 dB(A); razina zvucne snage

100 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

Otpuhivanje:

a,=1,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 81,4 m/s* (K = 3,9 m/s?)
Usisavanje:

a,=3,1m/s? (K =1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Nacini rada

Otpuhivanje (vidjeti sliku A)

Zanacin rada otpuhivanje nataknite sapnicu (7) naizlaz
zraka (5) prema oznaci sa strelicom.

Usisavanje (vidjeti sliku B)

Zanacin rada usisavanje nataknite sapnicu (7) na ulaz
zraka (9) prema oznaci sa strelicom.

Dodatno uvijek nataknite vrecicu za prasinu (8) na izlaz
zraka (5).

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).
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Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) drzite
ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (2). Kada je blokiran prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (2), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Reguliranje koli¢ine zraka

Okrenite kotaCi¢ za namjestanje (4) kako biste namjestili
zeljenu koli¢inu zraka:

- usmijeru kazaljke na satu: povecavate koliCinu zraka

- usmjeru suprotnom od kazaljke na satu: smanjujete
koli¢inu zraka

Upute zarad

Pazite na to da ulaz zraka (9) za vrijeme puhanja ne moze
usisati necistoce.

Nikada ne usisavajte bez vrecice za prasinu.

Ne usisavajte materijale ostrih rubova ili vru¢e materijale
poput krhotina stakla, vru¢eg pepela ili metalnih strugotina.
Prilikom usisavanja redovito ispraznite vrecicu za prasinu.
PridrZavajte se propisa o zastiti okolisa prilikom odlaganja
otpada.

Ako ne rabite ventilator, zatvorite izlaz zraka vre¢icom za
prasinu kako biste sprijecili da prljavstina ili vanjske cestice
dospiju u kuciste ventilatora.

Svaki ulaz ¢vrstog materijala u komoru ventilatora (Cak i
tijekom skladistenja) moze uzrokovati lom ventilatora i
uslijed toga lom kucista tijekom rada.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Zamjena ugljenih ¢etkica (vidjeti sliku C)

Priblizno svaka 2-3 mjeseca provjerite duljinu ugljenih

Cetkica i ako je potrebno, zamijenite obje ugljene Cetkice.

Nikada nemojte zamijeniti samo jednu ugljenu etkicu!

Napomena: Koristite samo ugljene Cetkice nabavljene preko

tvrtke Bosch koje su namijenjene za vas proizvod.

- Otpustite kape (6) prikladnim odvijacem.

- Zamijenite ugljene Cetkice (10) koje se nalaze pod
pritiskom opruge i ponovno navrnite kape.

Kriterij za zamjenu ugljenih cetkica: Na jednoj velikoj

boénoj povrsini ugljene ¢etkice moze se vidjeti isprekidana ili

tockasta linija. Ako je jedna od obje Cetkice potrosena do

ove linije, odmah trebate zamijeniti obje ¢etkice kako bi se

komutator zastitio od mogucih ostecenja.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvdrku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

>

>

>
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Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded puhurite kasutamisel

» Arge imege ja puhuge tervistkahjustavaid aineid, nt
poogi- voi tammetolmu, kivitolmu, ashesti. Nimetatud
ained on kantserogeense toimega.

» Arge imege ja puhuge vedelikke. Vedelike
sissetungimine suurendab elektril66gi ohtu.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Arge laske lastel kasutada elektrilist tooriista ilma
jarelevalveta. Lapsed voivad ennast vigastada.

Kandke tdiendavat

isikukaitsevarustust, nagu

kaitseprillid ja kaitsemask.

Oludele vastava

isikukaitsevarustuse kandmine

vdhendab ohtlike ainete méju.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on
kahjustada saanud. Arge puudutage kahjustada
saanud toitejuhet; kui toitejuhe saab téGtamise ajal
kahjustada, tommake pistik kohe pistikupesast vilja.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektriloogi ohtu.

» Veenduge, et te ei sdida iile kaabli ega mulju kaablit.
Pistiku eemaldamiseks pistikupesast voi elektrilise
tooriista liigutamiseks drge tommake kaablist.
Vigastatud kaabel suurendab elektrilodgi ohtu.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme hoiulepanekut tommake pistik pistikupesast
vilja. See ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise tooriista
soovimatu kdivitamise.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektrilne tooriist sobib tervist mitte kahjustavate ainete
imemiseks ja puhumiseks.

Elektriline tooriist ei sobi siittivate materjalide,
metallilaastude ja teravate esemete nagu kruvid voi naelad
imemiseks ja puhumiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kéaepide
(2) Sisse-/valjaliiliti
(3) Sisse-/valjaliiliti lukustusnupp

(4) Ohuhulga reguleerimise seaderatas
(5) Ohu véljalaskeava
(6) Grafiitharjade kiibarad
(7) Otsak
(8) Tolmukott
(9) Ohussisselaskeava
(10) Siisiharjad

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601J804..
Nimisisendvoimsus W 820
Ohuvoog m®/min 45
Ohurdhk mbar 0-72
Kaal" kg 1,8
Kaitseklass [/

A) lima toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-1.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 92 dB(A); helivéimsustase 100 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:
Puhumine:

a,=1,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Imemine:

a,=3,1m/s* (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moéddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
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rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Kasutamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooreziimid
Puhumine (vt jn A)

Puhumisreziimiks ihendage otsak (7) vastavalt
moolemargistusele kindlalt 6hu véljalaskeavaga (5).

Imemine (vt jn B)

Imemisreziimiks ihendage otsak (7) vastavalt
moolemargistusele kindlalt 6hu sisselaskeavaga (9).

Lisaks iihendage alati tolmukott (8) ohu valjalaskeavaga (5).

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjallitit (2).

Lukustamiseks hoidke sisse-/valjaliilitit (2) surutult ja

vajutage lisaks sisse-/valjaliiliti lukustamisnuppu (3).

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (2). Lukustatud sisse-/valjaliiliti (2) korral vajutage

seda koigepealt ja vabastage seejdrel.

Ohuvoo reguleerimine

Soovitud 6huvoo seadmiseks poorake seaderatast (4):

- péripaeva: ohuvoolu suurendamine

- vastupdeva: 6huvoolu vdhendamine

Toojuhised

Jalgige, et 6hu sisselaskeavasse (9) ei imetaks puhumise

ajal mustust.

Arge to6tage imemisreziimil kunagi ilma tolmukotita.

Arge imege teravaservalisi voi kuumi materjale, niiteks

klaasikilde, kuuma tuhka voi metallilaaste.

Imemisel tiihjendage tolmukotti korraparaselt. Jadtmete

kaitlemisel jargige kehtivaid keskkonnakaitse-eeskirju.

Kui ventilaatorit ei kasutata, sulgege 6hu valjalaskeava

tolmukogumiskotiga, et ventilaatori korpusse ei satuks

mustust ega voorkehi.

Kui ventilaatorikambrisse satub tahket materjali (ka

laoshoidmise ajal), voib ventilaator tootamise ajal puruneda,
mille tagajdrjel vdib puruneda ka korpus.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Siisiharjade vahetamine (vt jn C)

Kontrollige siisiharjade pikkust iga u 2-3 kuu jarel ja

vahetage vajadusel mélemad stisiharjad.

Arge mitte kunagi vahetage valja ainult iihte siisiharja!

Suunis: Kasutage ainult Boschilt tellitud siisiharjasid, mis on

teie tootele maaratud.

- Kasutage kiibarate (6) lahtipodstmiseks sobivat
kruvikerajat.

- Vahetage vedru surve all olevad siisiharjad (10) ja
keerake kiibarad jélle peale.

Siisiharjade vahetamiskriteerium: Sisiharja tihel suuremal

kiilgpinnal on ndha kriipsjoon voi punktiir. Kui iiks kahest

grafiitharjast on kuni selle jooneni dra kulunud, tuleb

molemad grafiitharjad viivitamatult valja vahetada, et kaitsta

kommutaatorit voimalike vigastuste eest.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.

Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi aizpiitéjiem-uzsiicéjiem

» Neuzsiiciet un neaizpiitiet veselibai kaitigas vielas,
pieméram, skabarza vai ozola koksnes puteklus,
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akmens puteklus un azhesta puteklus. Sis vielas tiek
uzskatitas par kancerogénam.

» Neuzsiiciet un neaizpitiet Skidrumus.
Elektroinstrumenta ieklustot Skidrumam, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nelaujiet bérniem lietot elektroinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Bérni var git savainojumus.

Stradajot ar

elektroinstrumentu, nésajiet

individualo aizsargaprikojumu,
pieméram, aizsargbrilles un
elposanas celu aizsargmasku.

Darba apstakliem atbilstosa aizsargaprikojuma nésasana lauj

samazinat bistamo vielu iedarbibu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta kabelis.
Ja darba laika tiek bojats elektrokabelis,
nepieskarieties tam, bet izvelciet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot
ar instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Neparbrauciet un nesaspiediet aizpitéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot elektroinstrumentu. Ja
elektrokabelis ir bojats, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» lzvelciet kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas
pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas. Sadiiespéjams noveérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu
uzstk$anai un aizpisanai.

Elektroinstruments nav paredzéts degoSu materialu, metala
skaidu un asu priekSmetu, pieméram, skrivju vai naglu
uzsiksanai un aizpasanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Rokturis

(2) lesledzéjs

(3) Taustins iesleédzéja fiksésanai

(4) Pirkstrats gaisa plismas reguléSanai
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(5) Gaisa izvadatvere

(6) Ogles suku vacini

(7) Sprausla

(8) Puteklu maisin$

(9) Gaisa ievadatvere
(10) Kolektora ogles sukas

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601J804..
Nominala ieejas jauda W 820
Gaisa plisma m®/min 4,5
Gaisa spiediens mbar 0-72
Svars® kg 1,8
Aizsardzibas klase Ein

A) Bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Radita troks$na vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam

EN 62841-1.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
92 dB(A); skanas jaudas limenis 100 dB(A). Mérijuma klida
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Svarstibu vértibas a,, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-1:

Pusana:

a,=1,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s’)
Suksana:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 117,4m/s* (K = 7,1 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darba rezimi

Aizpiisana (attéls A)

Lai instrumentu lietotu aizpGsanas rezima, stingri
pievienojiet sprauslu (7) atbilstosi bultas veida markéjumam
pie gaisa izvadatveres (5).

Uzsiik$ana (attéls B)

Lai instrumentu lietotu uzstik$anas rezima, stingri
pievienojiet sprauslu (7) atbilstosi bultas veida markéjumam
pie gaisa ievadatveres (9).

Bez tam vienmer pievienojiet putek|u maisinu (8) pie gaisa
izvadatveres (5).

Uzsakot lietoSanu
» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!

Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

leslégana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (2).

Lai fiksétu iesledzéju (2) ieslégta stavokli, turiet to

nospiestu un vienlaicigi nospiediet ieslédzéja fiksésanas

taustinu (3).

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2). Ja

iesledzéjs (2) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to

nospiediet un tad atlaidiet.

Gaisa pliismas regulésana

Lai iestatitu vélamo gaisa plismu, grieziet pirkstratu (4):

- griezot pirkstratu pulkstena raditaju kustibas virziena,
gaisa plusma palielinas

- griezot pirkstratu pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, gaisa plisma samazinas

Noradijumi darbam

Sekojiet, lai pisanas laika gaisa ieplides atveré (9)
neiestktu netirumus.

Neizmantojiet nosikSanas funkciju bez puteklu maisina.

Nenosticiet materiala gabalus ar asam malam vai karstus
materialus, pieméram, stikla $kembas, karstus pelnus vai
metala skaidas.
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Kad izmantojat nostik$anas funkciju, regulari iztuksojiet
putek|u maisinu. Utilizéjiet atkritumus, ievérojot apkartéjas
vides aizsardzibas noteikumus.

Ja pitéjs netiek izmantots, pievienojiet gaisa izvadisanas
atverumam puteklu savak$anas maisinu, $adi novérsot
netirumu un sveskermenu iekliSanu ventilatora korpusa.
Jebkura cieta priekSmeta ieklisana izplides kamera (pat
uzglabasanas laika) var izraisit ventilatora sabojasanos un ta
rezultata ari korpusa bojajumu rasanos darba laika.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Ogles suku nomaina (attéls C)

Aptuveni reizi 2-3 méneSos parbaudiet ogles suku garumu

un, ja nepiecieSams, nomainiet abas ogles sukas.

Nekada gadijuma nenomainiet tikai vienu ogles suku!

Norade: izmantojiet tikai no Bosch piegadatas ogles sukas,

kas ir piemérotas $im izstradajumam.

- Ar piemérotu skrivgriezi noskrivéjiet suku vacinus (6).

- Nomainiet ar atsperi piespiestas ogles sukas (10) un no
jauna uzskravéjiet suku vacinus.

Kritérijs ogles suku nomainai: uz ogles sukas vienas,

lielakas sanu virsmas ir redzama punktéta linija vai svitrlinija.

Javiena no abam ogles sukam ir nolietojusies lidz $ai linijai,

tas abas ir nekavéjoties janomaina, lai pasargatu kolektoru

no iesp&jamiem bojajumiem.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas

par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir

pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy

nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su piistuvais

» Nesiurbkite ir nepiskite sveikatai kenksmingy me-
dziagu, pvz., buko, azuolo, uolieny ar asbesto dulkiy.
Sios mediagos yra vezj sukeliangios.

» Nesiurbkite ir nepiiskite skysciu. Patekes skystis didina
elektros smugio rizika.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.
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» Saugokite, kad vaikai be priezZiiiros nenaudoty elektri-

nio jrankio. Vaikai gali susizeisti.

Visada dirbkite su papildomo-

mis asmens apsaugos priemo-

némis, pvz., apsauginiais aki-
niais ir respiratoriumi. Dévint
atitinkamoms salygoms pritai-
kytas apsaugines priemones, sumazéja pavojingy medziagy
keliama rizika.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu mai-
tinimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pa-
Zeistas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet
tuojau pat iStraukite kistuka is elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smagio rizika.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti elektrinj jrankj. Pazeisti laidai
padidina elektros smugio rizika.

» Pries$ pradédami jrankj reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar pries padédami elektrinj jrankj, i$ kistukinio
lizdo istraukite kistuka. Si atsargumo priemoneé apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas sveikatai nekenksmingoms me-
dziagoms siurbti ir pusti.

Elektrinis jrankis néra skirtas degioms medziagoms, metalo
drozléms ir astriems daiktams, pvz., varztams ir vinims,
siurbtiir pusti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Rankena
(2) Jjungimo-i§jungimo jungiklis
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(4) Oro kiekio reguliavimo ratukas
(5) Oroisleidimo anga
(6) Angliniy Sepetéliy gaubteliai
(7) Antgalis
(8) Dulkiy surinkimo maiselis
(9) Orojleidimo anga
(10) Angliniai Sepetéliai

Lietuviy k. [ 107

Techniniai duomenys

Ventiliatorius GBL80OE

Gaminio numeris 3601J804..
Nominali naudojamoji galia W 820
Oro srautas m®/min 4,5
Oro slégis mbar 0-72
Svoris" kg 1,8
Apsaugos klasé [/

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 92 dB(A); garso galios
lygis 100 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:
Putimas:

a,=1,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 81,4 m/s” (K = 3,9 m/s?)
Siurbimas:

a,=3,1m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 117,4m/s’ (K = 7,1 m/s’)
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.
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Veikimo rezimai

Patimas (Zr. A pav.)

Norédami dirbti pdtimo rezimu, antgalj (7) pagal pazyméta
rodykle tvirtai jstatykite j oro i$leidimo angg (5).

Siurbimas (r. B pav.)

Norédami dirbti siurbimo rezimu, antgalj (7) pagal pazyméta
rodykle tvirtai jstatykite j oro jleidimo angg (9).

Joro isleidimo anga (5) visada papildomai jstatykite dulkiy
surinkimo maisel; (8).

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (2).

Norédami jjungimo-i§jungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj
paspausta ir dar paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklio
(2) fiksatoriy (3).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-

li (2) atleiskite. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis (2) uzfiksuo-
tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Oro kiekio reguliavimas

Norédami nustatyti pageidaujama oro kiekj, sukite reguliavi-
mo ratuka (4):

- pagal laikrodzio rodykle: oro kiekj padidinti

- pries laikrodzio rodykle: oro kiekj sumazinti

Darbo patarimai

Saugokite, kad patimo metu oro jleidimo anga (9) nejsiurbty
kokiy nors nesvarumy.

Niekada nesiurbkite be dulkiy surinkimo maiselio.
Nesiurbkite medZiagy astriomis briaunomis ir karsty medzia-
gy, pvz., stiklo Sukiy, metalo droZliy ar peleny.

Siurbdami reguliariai iSkratykite dulkiy surinkimo maiselj. At-

liekas Salinkite laikydamiesi aplinkos apsaugos reikalavimy.
Kai ventiliatorius nenaudojamas, kad j ventiliatoriaus kor-
pusa nepatekty nesvarumy ir kietyjy daleliy, oro isleidimo
anga uzdenkite dulkiy surinkimo maiseliu.

Jei j ventiliatoriaus skyriy patenka bet kokios kietos medzia-
gos (net ir sandéliavimo metu), ventiliatorius gali sulazti, ir
dél to darbo metu gali suldzti korpusas.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Angliniy Sepetéliy keitimas (Zr. C pav.)

MaZdaug kas 2-3 ménesius tikrinkite angliniy Sepetéliy ilgj

ir, jei reikia, juos abu pakeiskite.

Niekada nekleiskite tik vieno anglinio Sepetélio!

Nuoroda: naudokite tik Bosch rekomenduojamus anglinius

Sepetélius, kurie yra skirti Siam produktui.

- Specialiu atsuktuvu atsukite gaubtelius (6).

- Pakeiskite spyruoklés spaudziamus anglinius Sepetélius
(10) ir vél uzsukite gaubtelius.

Pozymiai, rodantys, kad reikia keisti anglinius Sepeté-

lius: ant anglinio Sepetélio vieno didelio Soninio pavirsiaus

yra matoma briik$niuota arba taskuota linija. Jei vienas i$ an-

gliniy Sepetéliy susidévéjo iki Sios linijos, abu Sepetélius rei-

kia nedelsiant pakeisti, kad komutatorius buty apsaugotas

nuo galimy pazeidimy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu ba-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas Salinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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